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TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Voltage:	 220V - 240V, 50-60Hz 
Power:	 1200 Watts

RECORD THIS INFORMATION

Model Number: � ��������������������

Serial Number: ����������������������

Date of Purchase: �������������������� 
(Keep receipt)

Store of Purchase: �������������������

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY

� �Scan the QR code for 
instructions, support, 
warranty registration, 
and a little inspiration.

 �NinjaKitchen.eu
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1	 �Read all instructions prior to using the appliance and its accessories. 

2	 �This product is provided with Ninja Detect Total Crushing & Chopping Blades (Stacked Blade 
Assembly) and Chopping Blade Assembly. ALWAYS exercise care when handling blade assemblies. 
The blade assemblies are loose and sharp and are NOT locked in place in their containers. The blade 
assemblies are designed to be removable to facilitate cleaning and replacement if needed. ONLY grasp 
the blade assemblies by the top of the shaft. Failure to use care when handling the blade assemblies 
will result in a risk of laceration.

3	 Handle the Hybrid Edge Blades Assembly with care, as the blades are sharp.

4	 �Before operation, ensure all utensils are removed from containers. Failure to remove utensils can 
cause containers to shatter and potentially result in personal injury and property damage.

5	 �DO NOT blend hot, effervescent, or carbonated liquids or ingredients. Doing so may cause excessive 
pressure buildup, resulting in risk of laceration and or the user being burned.

6	 �Remove the Hybrid Edge Blades Assembly from the Single-Serve Cup upon completion of blending. 
DO NOT store ingredients before or after blending them in the cup with the blade assembly attached. 
Some foods may contain active ingredients or release gases that will expand if left in a sealed container, 
resulting in excessive pressure buildup that can pose a risk of laceration, burns, or property damage.

7	 �Carefully observe and follow all warnings and instructions. This unit contains electrical connections 
and moving parts that potentially present risk to the user. 

8	 �ALWAYS take your time and exercise care during unpacking and appliance setup. Blades are loose 
and sharp. ALWAYS exercise care when handling blade assemblies. This appliance contains sharp, 
loose blades that can cause risk of laceration if mishandled. 

9	 �Take inventory of all contents to ensure you have all parts needed to properly and safely operate  
your appliance. 

10	 �Upon completion of processing, ensure the blade assembly is removed BEFORE emptying container’s 
contents. Remove the blade assembly by carefully grasping the top of the shaft and lifting it from the 
container. Failure to remove the blade assembly before emptying the container results in a risk  
of laceration. �

11	 �If using the jug’s pour spout, hold the cover in place on the container or ensure lid lock is engaged 
when pouring to avoid risk of laceration. 

12	 �ONLY grasp the Hybrid Edge Blades Assembly by the outer perimeter of the blade assembly base. 
Failure to use care when handling the blade assembly will result in a risk of laceration.

13	 �Turn the appliance OFF, then unplug the appliance from the outlet when not in use, before assembling 
or disassembling parts, and before cleaning. To unplug, grasp the plug by the body and pull from the 
outlet. NEVER unplug by grasping and pulling the flexible cord.

14	 ��Before each use, inspect blade assemblies for damage. If a blade is bent or damage is suspected, 
contact SharkNinja to arrange for replacement. 

15	 �DO NOT use this appliance outdoors. It is designed for indoor household use only. 

16	 ��DO NOT modify the plug in any way.

Read and review instructions for operation and use.

 Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury, death, or substantial property damage if 
the warning included with this symbol is ignored.

For indoor and household use only.

 When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including the following:

WARNING: To reduce the risk of injury, fire, electrical shock or property damage, 
basic safety precautions must always be followed, including the following numbered 
warnings and subsequent instructions. DO NOT use appliance for other than intended use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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17	 �DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions 
or is dropped or damaged in any manner. This appliance has no user-serviceable parts. If damaged, 
contact SharkNinja for servicing. 

18	 �The entire supply cord is not suitable for replacement. If damaged, please contact SharkNinja for 
service.

19	 �Extension cords should NOT be used with this appliance.

20	�To protect against the risk of electric shock, DO NOT submerge the appliance or allow the power 
cord to contact any form of liquid. 

21	 �DO NOT allow the cord to hang over the edges of tables or counters. The cord may become snagged 
and pull the appliance off the work surface. 

22	 �DO NOT allow the unit or the cord to contact hot surfaces, including stoves and other heating appliances. 

23	�ALWAYS use the appliance on a dry and level surface.

24	�DO NOT allow children to operate this appliance or use as a toy. Close supervision is necessary when 
any appliance is used near children.

25	�This appliance is NOT intended to be used by people with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

26	�ONLY use attachments and accessories that are provided with the product or are recommended by 
SharkNinja. The use of attachments, including canning jars, not recommended or sold by SharkNinja 
may cause fire, electric shock, or injury. 

27	�NEVER place a blade assembly or disc on the motor base without it first being attached to its 
corresponding container (jug, cup, or processor bowl) with the lid also in place.

28	�Keep hands, hair, and clothing out of the container when loading and operating.

29	�During operation and handling of the appliance, avoid contact with moving parts.

30	�DO NOT fill containers past the MAX FILL or MAX LIQUID lines to avoid risk of injury due to damage 
to the lids or containers.

31	 �DO NOT operate the appliance with an empty container.

32	�DO NOT microwave any containers or accessories provided with the appliance. 

33	�NEVER leave the appliance unattended while in use. 

34	�DO NOT process dry ingredients with the Single-Serve Cup and Hybrid Edge Blades Assembly, the 
jug and Stacked Blade Assembly or the processor bowl and Chopping Blade Assembly.

35	��DO NOT perform grinding operations with the Single-Serve Cup and Hybrid Edge Blades Assembly, 
the jug and Stacked Blade Assembly or the processor bowl and Chopping Blade Assembly. 

36	�NEVER operate the appliance without lids and caps in place. DO NOT attempt to defeat the interlock 
mechanism. Ensure the container and lid are properly installed before operation.

37	��Keep hands and utensils away from moving blades or discs while processing food to reduce the risk 
of severe personal injury or damage to the blender. A scraper may be used ONLY when the blender is 
not running. 

38	�If you find unmixed ingredients sticking to the sides of the cup, stop the appliance, remove the blade 
assembly, and use a scraper to dislodge ingredients.

39	�DO NOT open the jug’s pour spout cap while blender is operating.

40	�If you find unmixed ingredients sticking to the sides of the jug, stop the appliance, remove the lid, and 
use a spatula to dislodge ingredients. NEVER insert your hands into the jug, as you may contact one 
of the blades and experience a laceration. 

41	 �DO NOT attempt to remove the container or lid from the motor base while the blade assembly is still 
spinning. Allow the appliance to come to a complete stop before removing lids and containers. 

42	�If the appliance overheats, a thermal switch will activate and temporarily disable the motor. 
To reset, unplug the appliance and allow it to cool for approximately 30 minutes before using again. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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43	�DO NOT expose the containers and accessories to extreme temperature changes. They may 
experience damage. 

44	��The maximum wattage rating for this appliance is based on the configuration of the Hybrid Edge 
Blades Assembly and Single-Serve Cup. Other configurations may draw less power or current. 

45	�DO NOT submerge the motor base or control panel in water or other liquids. DO NOT spray motor 
base or control panel with any liquid. 

46	�DO NOT attempt to sharpen blades. 

47	�Turn off the appliance and unplug the motor base before cleaning.

48	�Unit is intended to create a dough ball. It is NOT intended to continuously knead. After dough ball 
forms, additional kneading should be done by hand on a work surface. If the unit moves excessively 
on the work surface, remove the dough ball and knead by hand.

49	�NEVER feed food into processor bowl by hand. ALWAYS use the provided food pusher with the 
feed chute lid.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PARTS

A	 Jug Lid With Pour Spout

B	� Ninja Detect Total Crushing  
& Chopping Blades  
(Stacked Blade Assembly)

C	 2.1 L* Full-Size Jug

D	� Power Food Processor Bowl Feed 
Chute Lid and Pusher

E	� Reversible Slicing/Shredding Disc

F	� Chopping Blade Assembly

G	 Spindle

H	 Dough Blade Assembly

I	 1.6 L Power Food Processor Bowl 

J	 Spout Lid

K	 Hybrid Edge Blades Assembly

L	 �600ml Single-Serve Cup

M	 �Motor Base  
�(attached power cord not shown)

*1.9l max fill capacity.

To purchase more accessories and find 
great recipes, visit ninjakitchen.co.uk.
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1	 �Remove all packaging materials from the unit. Exercise care when unpacking the Stacked Blade Assembly, 
Hybrid Edge Blades Assembly, and Chopping Blade Assembly, as the blades are loose and sharp.

2	 �Handle the Hybrid Edge Blades Assembly by grasping around the perimeter of the blade assembly base.

3	 �Wash containers, lids, and blade assemblies in warm, soapy, water using a dishwashing utensil with a 
handle to avoid direct contact with the blades. Exercise care when handling blade assemblies, as the 
blades are loose and sharp.

4	 �Thoroughly rinse and air-dry all parts. 

5	 �Wipe control panel with a soft cloth. Allow it to dry completely before using.

BEFORE FIRST USE

IMPORTANT: Review all warnings at the beginning of this Owner’s Guide before proceeding.

NOTE: All attachments are BPA free. Accessories are top-rack dishwasher safe and should NOT be 
cleaned with a heated dry cycle. Ensure blade assemblies and lids are removed from the containers 
before placing in the dishwasher. Exercise care when handling blade assemblies.

WARNING: The Stacked Blade Assembly and Chopping Blade Assembly are 
NOT locked in place in the jug. Handle the Stacked Blade Assembly and 
Chopping Blade Assembly by grasping the top of the shaft.
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BLENDSENSE TECHNOLOGY

Intelligent BlendSense program revolutionises traditional blending by sensing your ingredients and 
blending to perfection every time. The BlendSense program will be active by default. Press  button, 
then START/STOP. Once the program begins, it will automatically stop when blending is complete. To 
stop blending before the end of the program, press the dial again.

Simply press the dial to start the BlendSense program.

SENSE
Starts blending 
to sense your 
ingredients.

BLEND
Automatically chooses  

the blending speed,  
time, and pulses.

ENJOY
Blends to perfection, 

no matter the 
portion size.

1 2 3

BlendSense is best used to achieve smooth blends such as smoothies, 
frozen drinks, smoothie bowls, dips, purées, doughs and sauces.

SENSING 
In the first 15 seconds, actively adjusts speed and time based on ingredients and recipe size. 

BLENDING 
Blends continuously 

without pulsing. 

THICK MODE 
Creates thick  

spoonable results.

DOUGH 
Processes doughs and 

batters, including pie, pizza, 
and cookie doughs. Use with 

Dough Blade Assembly.

CRUSH AND MAX-CRUSH 
Detects tougher and 

frozen ingredients, then 
adjusts the pulsing pattern 

for a smooth blend. 

BLENDING POSSIBILITIES

ERROR DETECTION

INITIAL BLENDING

NOTE: Once blending possibility is selected, runtime will count up on the display in seconds. Total 
time varies from seconds up to almost two minutes.

ADD LIQUID  
When using the Single-Serve Cup, this illuminates 
if, during blending, your recipe requires more 
liquid to blend. When “ADD LIQUID ” displays 
on the dial, press START/STOP and remove the 
cup from the base. Add 120-240ml of additional 
liquid. Reinstall the cup, then press START/STOP 
to run the BlendSense program again. 

INSTALL 
Illuminates if no vessel 
is installed or if a vessel 
is installed incorrectly. 
To resolve, reinstall 
the vessel.
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CARE & MAINTENANCE

CLEANING
Separate all parts. Wash all containers in warm, soapy water with a soft cloth. 

• �Hand-Washing 
Wash blade assemblies in warm, soapy water using a dishwashing utensil with a handle to avoid 
direct contact with the blades. Exercise care when handling blade assemblies, as the blades are sharp. 
Thoroughly rinse and air-dry all parts.

• �Dishwasher 
Accessories are top-rack dishwasher safe but should NOT be cleaned with a heated dry cycle. Ensure 
the blade assemblies are removed from their containers before placing in the dishwasher. Exercise care 
when handling blade assemblies.

• �Motor Base 
Turn off the unit and unplug the motor base before cleaning. Wipe motor base with a clean, damp cloth. 
DO NOT use abrasive cloths, pads, or brushes to clean the base.

STORING
For cord storage, wrap cord with hook-and-loop fastener near the back of the motor base. DO NOT 
wrap the cord around the bottom of the base for storage. Store the unit upright and store all blade 
assemblies inside or attached to their respective containers with their lids locked in place. 

DO NOT store blended or unblended ingredients in the Single-Serve Cup with the Hybrid Edge Blades 
assembly attached. 

DO NOT stack items on top of the containers. Store any remaining attachments alongside the unit or in 
a cabinet where they will not be damaged or create a hazard.

RESETTING THE MOTOR
This unit features a safety system that prevents damage to the motor and drive system should you 
inadvertently overload the it. If the unit is overloaded, the motor will be temporarily disabled. Should this 
occur, follow the reset procedure below.

1	 �Unplug the unit from the electrical outlet.

2	�Allow the unit to cool for approximately 15 minutes.

3	�Remove the container’s lid and blade assembly. Empty the container and ensure no ingredients are 
jamming the blade assembly.

IMPORTANT: Ensure that maximum capacities are not exceeded. This is the most typical cause of 
appliance overload.

If your unit needs servicing, please call Customer Service at +44 (0)800 862 0453. So we may better 
assist you, please register your product online at ninjakitchen.co.uk/register and have the product on 
hand when you call.

ORDERING REPLACEMENT PARTS
To order additional parts and attachments, visit ninjakitchen.co.uk.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Display will show “INSTALL” once connected to power.
	• Place container on base and rotate it clockwise until container clicks into place. Press the Power 
button  to turn unit on, and the BlendSense program will illuminate, indicating the unit is ready 
for use.

Display reads “ADD LIQUID ” during the BlendSense Program.
	• If the display reads “ADD LIQUID ” during the BlendSense program, the unit detects more liquid 
is needed to fully blend. Press START/STOP, remove the cup from the base, and add 120-240ml 
of additional liquid. Reinstall the cup on the base, then press START/STOP to run the BlendSense 
program again. Only available when using the Single-Serve Cup.

Display reads “Er”.
	• If the display reads “Er,” unplug the unit from the electrical outlet and allow it to cool for 15 minutes. 
Remove the container’s lid and blade assembly and empty the contents to ensure no ingredients are 
jamming the blade assembly. 

Lid/Hybrid Edge Blades Assembly is hard to install on the cup.
	• Set the cup on a level surface. Carefully place the lid or Hybrid Edge Blades Assembly on the top 
of the cup and align the threads so the lid/Hybrid Edge Blades Assembly sits flat on the cup. Twist 
clockwise until you have a tight seal.

Unit doesn’t mix well; ingredients get stuck.
	• Using the BlendSense program is the easiest way to achieve great results. The pulses and pauses 
allow the ingredients to settle toward the blade assembly. If ingredients are routinely getting stuck, 
adding some liquid will usually help. 
	• When filling the cup, start with liquids or yoghurt, followed by fresh fruit or veggies, then leafy greens 
or herbs. Next add seeds, powders, or nut butters. Finally, add ice or frozen ingredients.

Motor base won’t stick to counter or tabletop. 
	• Make sure surface and suction feet are wiped clean. Suction feet will only stick to smooth surfaces. 
	• Suction feet will not stick on some surfaces such as wood, tile, and non-polished finishes. 
	• DO NOT attempt to use unit when the motor base is stuck to a surface that is not secure (cutting 
board, platter, plate, etc.). 

Unit is difficult to remove from counter for storage.
	• Place your hands underneath both sides of the motor base and gently pull the unit up and toward you.

Unit displays a blinking “- -” message.
	• The unit can detect which container is on the motor base. You may be trying to use a program that 
is not designed for the container you have installed. The programs will light up, indicating which 
programs are available for each container.

Food is not evenly chopped.
	• For best results when chopping, cut pieces of ingredients in a uniform size and don’t overfill the vessel.

The jug lid handle will not fold down.
	• The handle will not fold down if the lid isn’t attached to the jug. For storage, place the lid on the jug 
and press down on the handle until it clicks into place. 

WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, turn power off 
and unplug unit before troubleshooting.

PRODUCT REGISTRATION

Please visit ninjakitchen.co.uk/register to register your new Ninja product within ten (10) days of 
purchase. You will be asked to provide the store name, date of purchase, and model number along with 
your name and address.

The registration will enable us to contact you in the unlikely event of a product safety notification. By 
registering, you acknowledge you have read and understood the instructions for use and warnings set 
forth in the accompanying instructions.
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When a consumer buys a product in Europe, they 
get the benefit of legal rights relating to the 
quality of the product (your statutory rights). You 
can enforce these rights against your retailer. We 
give you an additional manufacturer’sguarantee 
of two years. These terms and conditions relate to 
our manufacturer’s guarantee only – your 
statutory rights are unaffected. 

The conditions below describe the prerequisites 
and scope of our guarantee. They do not affect 
your statutory rights or the obligations of your 
retailer and your contract with them.

Ninja Guarantees

Every Ninja machine comes with a free parts and 
labour guarantee. You’ll also find online support at 
www.ninjakitchen.eu

How do I register my Ninja guarantee?

You can register your guarantee online within  
28 days of purchase. To save time, you’ll need the 
following information about your fan

• �Date you purchased the unit (receipt or delivery 
note).

• �To register online, please visit  
www.ninjakitchen.eu

IMPORTANT:

• �The guarantee will only cover your product from 
the date of purchase.

• �Please keep your receipt at all times. Should you 
need to use your guarantee we will need your 
receipt to verify the information you have 
supplied to us is correct. The inability to produce 
a valid receipt may invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free 
Ninja guarantee?

When you register your guarantee we’ll have your 
details to hand if we ever need to get in touch.You 
can also receive tips and advice on how to get the 
best out of your Ninja unit and hear the latest 
news about new Ninja technology and launches. If 
you register your guarantee online, you’ll get 
instant confirmation that we’ve received your 
details.

What is covered by the free Ninja guarantee?

Repair or replacement of your Ninja machine (at 
Ninja’s discretion), including all parts and labour.  
A Ninja guarantee is in addition to your legal 
rights as a consumer.

What is not covered by the free Ninja 
guarantee?

1. �Normal wear and tear of wearable parts (such 
as accessories). Replacement parts are available 
for purchase at www.ninjakitchen.eu

2. �Damage caused by misuse, abuse, negligent 
handling, failure to perform required 
maintenance or damage due to mishandling in 
transit.

3. �Damage caused by maintenance not authorised 
by Ninja.

Where can I buy genuine Ninja spares and 
accessories?

You’ll find a full range of Ninja spares and 
replacement parts/accessories for all Ninja 
machines at www.ninjakitchen.eu

Please remember that damage caused by the use 
of non-Ninja spares may not be covered under 
your guarantee.

TWO (2) YEAR LIMITED GUARANTEE
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TEHNISKIE PARAMETRI 

Spriegums: 	 220 V – 240 V, 50–60 Hz 
Jauda: 	 1200 vati

REĢISTRĒJIET ŠO INFORMĀCIJU

Modeļa numurs: ���������������������

Sērijas numurs: ����������������������

Pirkuma datums: � ������������������� 
(Saglabājiet pirkuma čeku)

Pirkšanas vieta: � ��������������������

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
LŪDZU, PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET VISUS NORĀDĪJUMUS • TIKAI LIETOŠANAI MĀJSAIMNIECĪBĀS

� �Noskenējiet QR kodu, 
lai iegūtu lietošanas 
instrukcijas, atbalstu, 
reģistrētu garantiju un 
smeltos mazliet iedves-
mas.

 �NinjaKitchen.eu
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1	 Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas �izlasiet visas instrukcijas. 

2	 �Šim produktam ir pievienoti Ninja Detect Total Crushing & Chopping asmeņi (salikti asmeņi) un 
Chopping asmeņu komplekts. VIENMĒR rīkojieties uzmanīgi, strādājot ar asmeņu komplektiem. 
Asmeņu komplekti ir novietoti brīvi un ir asi, un tie NAV fiksēti savos konteineros. Asmeņu komplekti ir 
izstrādāti tā, lai tos varētu noņemt, lai atvieglotu tīrīšanu un nomaiņu, ja nepieciešams. Nažu komplektus 
satveriet TIKAI pie vārpstas augšējās daļas. Neuzmanīga rīcība, apstrādājot nažu komplektus, var izraisīt 
savainošanās risku.

3	 Ar Hybrid Edge asmeņu komplektu rīkojieties uzmanīgi, jo asmeņi ir asi.

4	 �Pirms lietošanas pārliecinieties, ka no traukiem ir izņemti visi piederumi. Ja piederumi netiek izņemti, 
trauki var saplīst, kas var izraisīt traumas un mantiskus zaudējumus.

5	 �NEBLENDĒJIET karstus, putojošus vai gāzētus šķidrumus vai sastāvdaļas. Tas var izraisīt pārmērīgu 
spiediena palielināšanos, kas var radīt risku gūt grieztus ievainojumus un/vai apdedzināties.

6	 �Pēc maisīšanas pabeigšanas noņemiet Hybrid Edge asmeņu komplektu no vienreizlietojamā kausa. 
NEUZGLABĀJIET sastāvdaļas kausā ar piestiprinātu asmeņu komplektu ne pirms, ne pēc to maisīšanas. 
Daži pārtikas produkti var saturēt aktīvās sastāvdaļas vai izdalīt gāzes, kas, atstātas noslēgtā traukā, 
izplešas, radot pārmērīgu spiediena palielināšanos, kas var izraisīt grieztu brūču, apdegumu vai 
mantisko zaudējumu risku.

7	 �Uzmanīgi ievērojiet un izpildiet visus brīdinājumus un norādījumus. Šajā ierīcē ir elektriskie savienojumi 
un kustīgas detaļas, kas var radīt risku lietotājam. 

8	 �VIENMĒR veltiet pietiekami daudz laika un rīkojieties uzmanīgi, izpakojot un uzstādot ierīci. Asmeņi 
ir brīvi un asi. VIENMĒR rīkojieties uzmanīgi, strādājot ar asmeņu komplektiem. Šajā ierīcē ir asi, 
nenostiprināti asmeņi, kas nepareizi rīkojoties var radīt ievainojumu risku. 

9	 �Pārbaudiet visu komplektu, lai pārliecinātos, ka jums ir visas detaļas, kas nepieciešamas, lai  
ierīci lietotu pareizi un droši. 

10	 �Pēc apstrādes pabeigšanas un PIRMS trauka satura iztukšošanas pārliecinieties, ka asmeņu 
mehānisms ir noņemts. Noņemiet asmeņu mehānismu, uzmanīgi satverot vārpstas augšdaļu un 
paceļot to no trauka. Ja asmeņu mehānisms netiek noņemts pirms trauka iztukšošanas, pastāv 
savainošanās risks. �

11	 �Ja izmantojat krūzes izliešanas piltuvi, izliešanas laikā turiet vāku uz trauka vai pārliecinieties, ka vāka 
fiksators ir nostiprināts, lai izvairītos no riska savainoties.

12	 �Hybrid Edge asmeņu komplektu drīkst satvert TIKAI pie asmeņu pamatnes ārējās malas. Neuzmanīga 
rīcība ar asmeņu komplektu var izraisīt savainošanās risku..

13	 �Kad ierīce netiek lietota, pirms detaļu montāžas vai demontāžas, kā arī pirms tīrīšanas, izslēdziet ierīci 
un atvienojiet to no strāvas padeves. Lai atvienotu, satveriet kontaktdakšu pie korpusa un izvelciet to no 
rozetes. NEKAD neizvelciet kontaktdakšu, satverot un velkot elastīgo vadu.

14	 ��Pirms katras lietošanas pārbaudiet, vai asmeņu komplekti nav bojāti. Ja asmens ir saliekts vai ir 
aizdomas par bojājumu, sazinieties ar SharkNinja, lai vienotos par tā nomaiņu. 

15	 �NEIZMANTOJIET šo ierīci ārpus telpām. Tā ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā – telpās. 

16	 Nekādi ��NEMAINIET spraudni.

Izlasiet un iepazīstieties ar ierīces lietošanas instrukciju.

 Norāda uz apdraudējumu, kas var izraisīt miesas bojājumus, nāvi vai ievērojamus īpašuma bojājumus, ja 
netiek ievērots ar šo simbolu iekļautais brīdinājums.

Tikai lietošanai iekštelpās un mājsaimniecībā.

 Lietojot elektriskās ierīces, vienmēr jāievēro pamata drošības pasākumi, tostarp šādi:

BRĪDINĀJUMS: Lai samazinātu traumu, ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena vai 
mantas bojājumu risku, vienmēr ir jāievēro pamata drošības pasākumi, tostarp šie 
numurētie brīdinājumi un turpmākās instrukcijas. NELIETOJIET ierīci citam nolūkam, kā vien 
tam, kādam tā ir paredzēta.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
LŪDZU, PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET VISUS NORĀDĪJUMUS • TIKAI LIETOŠANAI MĀJSAIMNIECĪBĀS
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17	 �NEKĀDI NEIZMANTOJIET ierīci ar bojātu vadu vai kontaktdakšu, kā arī pēc ierīces darbības 
traucējumiem, krišanas vai jebkāda cita veida bojājuma. Šai ierīcei nav detaļu, kuras lietotājs varētu 
pats salabot. Ja ierīce ir bojāta, sazinieties ar SharkNinja, lai to nodotu remontam. 

18	 �Viss barošanas vads nav paredzēts nomaiņai. Ja tas ir bojāts, lūdzu, sazinieties ar SharkNinja, lai 
saņemtu servisa pakalpojumus.

19	 Šo ierīci NEDRĪKST lietot, pieslēgtu pie pagarinātājiem.

20	�Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena, NEDRĪKST iegremdēt ierīci ūdenī vai ļaut barošanas 
vadam saskarties ar jebkāda veida šķidrumu. 

21	 �NEDRĪKST ļaut vadam karāties pār galda vai virsmas malām. Vads var aizķerties un noraut ierīci no 
darba virsmas. 

22	 �NEDRĪKST ļaut, lai ierīce vai vads saskartos ar karstām virsmām, tostarp plītīm un citām sildierīcēm. 

23	Ierīci �VIENMĒR lietojiet uz sausas un līdzenas virsmas.

24	�NEĻAUJIET bērniem lietot šo ierīci vai izmantot to kā rotaļlietu. Ja ierīce tiek lietota bērnu klātbūtnē, ir 
nepieciešama cieša uzraudzība.

25	�Šo ierīci NAV paredzēts lietot cilvēkiem ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, vai arī 
tiem, kuriem trūkst pieredzes un zināšanu, ja vien viņiem nav nodrošināta uzraudzība vai nav sniegta 
apmācība par ierīces lietošanu no personas, kas atbild par viņu drošību. 

26	�Izmantojiet TIKAI tos uzgaļus un piederumus, kas ir piegādāti kopā ar produktu vai ko iesaka 
SharkNinja. Tādu uzgaļu, tostarp konservēšanas burku, izmantošana, kurus SharkNinja neiesaka vai 
nepārdod, var izraisīt ugunsgrēku, elektriskās strāvas triecienu vai traumas. 

27	�NEKAD nelieciet asmeņu komplektu vai disku uz motora pamatnes, ja tas iepriekš nav piestiprināts pie 
atbilstošā trauka (krūzes, kausa vai virtuves kombaina bļodas) un ja nav uzlikts vāks.

28	Ieliekot produktus un strādājot ar ierīci, �neielieciet tajā rokas, matus un apģērbu.

29	Ierīces ekspluatācijas un lietošanas �laikā izvairieties no saskares ar kustīgajām detaļām.

30	�NEPIEPILDIET traukus pāri MAX FILL vai MAX LIQUID līnijām, lai izvairītos no traumu riska, ko var 
izraisīt vāku vai trauku bojājumi.

31	 �NEIZMANTOJIET ierīci ar tukšu trauku.

32	�NEIEVIETOT mikroviļņu krāsnī nekādus ar ierīci piegādātos traukus vai piederumus. 

33	�NEKAD neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kamēr tā darbojas. 

34	�NEAPSTRĀDĀJIET sausas sastāvdaļas, izmantojot vienporciju kausiņu un hibrīdo asmeņu komplektu, 
kannu un salikto asmeņu komplektu vai apstrādes trauku un smalcināšanas asmeņu komplektu.

35	��NEVEICIET sasmalcināšanas darbības, izmantojot vienreizlietojamo krūzi un hibrīdo asmeņu 
komplektu, kannu un salikto asmeņu komplektu vai apstrādes trauku un smalcināšanas asmeņu 
komplektu. 

36	�NEKAD nelietojiet ierīci bez uzliktiem vākiem un uzgaļiem. NEMĒĢINIET apiet bloķēšanas mehānismu. 
Pirms lietošanas pārliecinieties, ka trauks un vāks ir pareizi uzstādīti.

37	�Pārtikas apstrādes laikā turiet rokas un virtuves piederumus tālāk no rotējošajiem asmeņiem vai 
diskiem, lai samazinātu smagu traumu vai blenderim radušos bojājumu risku. Skrāpi drīkst izmantot 
TIKAI tad, ja blenderis nedarbojas. 

38	�Ja pamanāt, ka nesajauktas sastāvdaļas pielipušas pie kausa sienām, izslēdziet ierīci, noņemiet 
asmeņu bloku un izmantojiet skrāpi, lai atbrīvotu sastāvdaļas.

39	�NEDRĪKST atvērt kannas izliešanas uzgaļa vāciņu, kamēr blenderis darbojas.

40	�Ja pamanāt, ka nesajauktas sastāvdaļas pielipušas pie trauka sienām, izslēdziet ierīci, noņemiet vāku 
un ar lāpstiņu atbrīvojiet sastāvdaļas. NEKAD neievietojiet rokas traukā, jo varat saskarties ar vienu no 
asmeņiem un smagi savainoties. 

41	 �NEMĒĢINIET noņemt trauku vai vāku no motora pamatnes, kamēr asmeņu mehānisms vēl griežas. 
Pirms vāku un trauku noņemšanas ļaujiet ierīcei pilnībā apstāties. 

42	�Ja ierīce pārkarst, iedarbosies termiskais slēdzis un uz laiku atslēgs motoru. Lai atjaunotu darbību, 
atvienojiet ierīci no strāvas padeves un ļaujiet tai atdzist aptuveni 30 minūtes, pirms to atkal lietojat. 

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
LŪDZU, PIRMS LIETOŠANAS IZLASIET VISUS NORĀDĪJUMUS • TIKAI LIETOŠANAI MĀJSAIMNIECĪBĀS
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43	�NEPAKĻAUJIET traukus un piederumus straujām temperatūras svārstībām. Tie var tikt bojāti. 

44	�Šīs ierīces maksimālā jauda ir aprēķināta, ņemot vērā Hybrid Edge asmeņu komplekta un vienporciju 
krūzes konfigurāciju. Citas konfigurācijas var patērēt mazāk jaudas vai strāvas. 

45	�NEIEGREMDĒJIET motora pamatni vai vadības paneli ūdenī vai citos šķidrumos. NEAPŠĻAKSTIET 
motora pamatni vai vadības paneli ar jebkādiem šķidrumiem. 

46	�NEMĒĢINIET asināt nažus. 

47	Pirms tīrīšanas �izslēdziet ierīci un atvienojiet motora pamatni no strāvas padeves.

48	�Ierīce ir paredzēta mīklas bumbiņas veidošanai. Tā NAV paredzēta nepārtrauktai mīcīšanai. Pēc mīklas 
bumbiņas veidošanās turpmāko mīcīšanu jāveic ar rokām uz darba virsmas. Ja ierīce pārāk stipri slīd 
pa darba virsmu, izņemiet mīklas bumbiņu un mīciet to ar rokām.

49	�NEKĀDĀ GADĪJUMĀ neievietojiet pārtiku apstrādes traukā ar rokām. VIENMĒR izmantojiet 
komplektā iekļauto pārtikas iebīdītāju ar padeves atveres vāku.

SAGLABĀJIET ŠO 
ROKASGRĀMATU
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DAĻAS

A	 Kanna ar vāku un izliešanas sprauslu

B	� Ninja Detect universālie 
sasmalcināšanas un griešanas asmeņi 
(salikti asmeņi)

C	 2,1 l* pilna izmēra krūka

D	� Power pārtikas apstrādes ierīces 
trauks, padeves piltuve, vāks un 
stūmējs

E	� Apgriežams griešanas/rīvēšanas disks

F	 Griešanas asmeņu komplekts

G	 Vārpsta

H	 Mīklas maisīšanas asmens komplekts

I	 1,6 l jaudas virtuves kombaina trauks 

J	 Izliešanas snīpja vāks

K	 Hybrid Edge asmeņu komplekts

L 	 600 ml vienporciju krūze

M	 �Motora pamatne (pievienotais 
barošanas vads attēlā nav redzams)

*Maksimālais tilpums 1,9 l.

Lai iegādātos papildu piederumus un 
atrastu lieliskas receptes, apmeklējiet 
ninjakitchen.co.uk.

JD

K

LI
C

M

HF

B

A

E

G

1	 �No ierīces noņemiet visus iepakojuma materiālus. Izpakojot salikto asmeņu komplektu, hibrīdo asmeņu 
komplektu un smalcināšanas asmeņu komplektu, rīkojieties uzmanīgi, jo asmeņi ir brīvi un asi.

2	 �Rīkojieties ar Hybrid Edge asmeņu komplektu, satverot to pa perimetru pie asmeņu pamatnes.

3	 �Traukus, vākus un asmeņu komplektus mazgājiet siltā ziepjūdenī, izmantojot trauku mazgāšanas 
rīku ar rokturi, lai izvairītos no tieša kontakta ar asmeņiem. Rīkojieties uzmanīgi, strādājot ar asmeņu 
komplektiem, jo asmeņi ir brīvi un asi.

4	 Visas detaļas �rūpīgi noskalojiet un izžāvējiet gaisā. 

5	 �Noslaukiet vadības paneli ar mīkstu drānu. Pirms lietošanas ļaujiet tam pilnībā nožūt.

PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS

SVARĪGI: Pirms lietošanas sākšanas izlasiet visus brīdinājumus, kas atrodas šīs lietošanas instrukcijas 
sākumā.

PIEZĪME: Visi piederumi ir bez BPA. Piederumus var mazgāt trauku mazgājamās mašīnas augšējā 
grozā, taču tos NEDRĪKST mazgāt ar karstā gaisa žāvēšanas ciklu. Pirms ievietošanas trauku 
mazgājamā mašīnā pārliecinieties, ka no traukiem ir noņemti asmeņu komplekti un vāki. Rīkojieties 
uzmanīgi, apstrādājot asmeņu komplektus.

BRĪDINĀJUMS: Daudzpakāpju asmeņu komplekts un smalcināšanas asmeņu 
komplekts nav fiksēti kannā. Ar daudzpakāpju asmeņu komplektu un 
smalcināšanas asmeņu komplektu rīkojieties, satverot vārpstas augšdaļu.
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BLENDSENSE TEHNOLOĢIJA

Viedā BlendSense programma revolucionāri maina tradicionālo maisīšanu, atpazīstot jūsu sastāvdaļas 
un katru reizi nodrošinot perfektu rezultātu. BlendSense programma ir ieslēgta pēc noklusējuma. 
Nospiediet  pogu, pēc tam START/STOP. Kad programma sāks darboties, tā automātiski apstāsies, 
kad maisīšana būs pabeigta. Lai pārtrauktu maisīšanu pirms programmas beigām, atkārtoti 
nospiediet vadības pogu.

Lai sāktu BlendSense programmu, vienkārši nospiediet pogu.

SENSE
Sāk maisīt, lai noteiktu 
sastāvdaļu daudzumu.

BLEND
Automātiski izvēlas maisīšanas 

ātrumu, laiku un impulsu  
režīmu.

BAUDIET
Pilnībā sajauc, neatkarīgi 

no porcijas lieluma.

1 2 3

BlendSense ir vislabāk piemērots, lai pagatavotu vienmērīgas masas, piemēram, smūtijus,  
saldētos dzērienus, mērces, biezeņus un mīklas.

SENSORS Pirmajās 15 sekundēs aktīvi pielāgo ātrumu un laiku atbilstoši sastāvdaļām un 
receptes apjomam. 

BLENDING BLENDS 
Darbojas 

nepārtraukti, 
neizmantojot 

pulsēšanas režīmu. 

BIEZAIS REŽĪMS
Radīts, lai iegūtu 
biezu, ar karoti  

ņemamu rezultātu.

MĪKLA
Sagatavo mīklu, tostarp 
pīrāgu, picas un cepumu 
mīklu. Lietojiet kopā ar 

mīklas maisīšanas uzgali.

CRUSH UN MAX-CRUSH: 
Atpazīst cietākas un 

sasaldētas sastāvdaļas, pēc 
tam pielāgo pulsēšanas 

režīmu, lai iegūtu 
vienmērīgu konsistenci. 

BLENDĒŠANAS IESPĒJAS

KĻŪDU ATKLĀŠANA

SĀKOTNĒJĀ BLENDĒŠANA

PIEZĪME: Izvēloties maisīšanas režīmu, ekrānā sāks skaitīties darbības laiks sekundēs. Kopējais laiks 
var būt no dažām sekundēm līdz gandrīz divām minūtēm.

PIEVIENOJIET ŠĶIDRUMU.  
Ja izmantojat vienporciju krūzi, šī indikācija 
iedegas, ja maisīšanas laikā jūsu receptē ir 
nepieciešams vairāk šķidruma. Kad uz vadības 
pogas parādās uzraksts „ADD LIQUID”, 
nospiediet pogu START/STOP un noņemiet krūzi 
no pamatnes. Pievienojiet 120–240 ml papildu 
šķidruma. Atkārtoti uzstādiet krūzi, pēc tam 
nospiediet pogu START/STOP, lai atkārtoti 
palaistu BlendSense programmu. 

INSTALL
Indikators iedegas, ja 
trauks nav uzstādīts vai 
ir uzstādīts nepareizi. 
Lai atrisinātu problēmu, 
uzstādiet trauku no 
jauna.
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APKOPE UN UZTURĒŠANA

TĪRĪŠANA
Atdaliet visas detaļas. Nomazgājiet visus traukus siltā ziepju ūdenī ar mīkstu drānu. 

• �Mazgāšana ar rokām 
Asmeņu komplektus mazgājiet siltā ziepjūdenī, izmantojot trauku mazgāšanas rīku ar rokturi, lai 
izvairītos no tieša kontakta ar asmeņiem. Rīkojieties uzmanīgi, apstrādājot asmeņu komplektus, jo 
asmeņi ir asi. Visas detaļas rūpīgi noskalojiet un izžāvējiet gaisā.

• �Trauku mazgājamā mašīna 
Piederumi ir piemēroti mazgāšanai trauku mazgājamās mašīnas augšējā grozā, taču tos NEDRĪKST 
mazgāt, izmantojot sildīšanas un žāvēšanas ciklu. Pirms ievietošanas trauku mazgājamā mašīnā 
pārliecinieties, ka asmeņu komplekti ir izņemti no to iepakojumiem. Rīkojieties uzmanīgi, apstrādājot 
asmeņu komplektus.

• �Motora pamatne 
Pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci un atvienojiet motora pamatni no strāvas. Noslaukiet motora pamatni ar 
tīru, mitru drānu. Pamatnes tīrīšanai NELIETOJIET abrazīvus audumus, sūkļus vai sukas.

UZGLABĀŠANA
Lai uzglabātu vadu, apvijiet to ar Velcro lenti pie motora pamatnes aizmugures. Uzglabāšanai NEKĀDI 
neapvijiet vadu ap pamatnes apakšdaļu. Ierīci uzglabājiet vertikālā stāvoklī, un visus asmeņu komplektus 
uzglabājiet to attiecīgajos traukos vai piestipriniet pie tiem, nodrošinot, ka vāki ir cieši aizvērti. 

NEGLABĀJIET samaisītas vai nesamaisītas sastāvdaļas vienporciju kausā, kam ir piestiprināts Hybrid 
Edge Blades komplekts. 

NENOVIETOT ierīces detaļas uz traukiem. Uzglabājiet atlikušos piederumus blakus ierīcei vai skapī, kur 
tie netiks bojāti un neradīs apdraudējumu.

MOTORA ATJAUNOŠANA
Šai ierīcei ir drošības sistēma, kas novērš motora un piedziņas sistēmas bojājumus, ja jūs to nejauši 
pārslogotu. Ja ierīce tiek pārslogota, motors uz laiku tiks atslēgts. Ja tas notiek, izpildiet tālāk aprakstīto 
atiestatīšanas procedūru.

1	 �Atvienojiet ierīci no elektriskās strāvas padeves.

2	�Ļaujiet ierīcei atdzist aptuveni 15 minūtes.

3	�Noņemiet trauka vāku un asmeņu komplektu. Iztukšojiet trauku un pārliecinieties, ka asmeņu 
komplektā nav iesprūdušas pārtikas sastāvdaļas.

SVARĪGI: Pārliecinieties, ka netiek pārsniegta maksimālā jauda. Tas ir visbiežākais iemesls ierīces 
pārslodzei.

Ja jūsu ierīcei nepieciešama servisa apkope, lūdzu, zvaniet uz klientu apkalpošanas dienestu pa tālruni +44 
(0)800 862 0453. Lai mēs varētu jums labāk palīdzēt, lūdzu, reģistrējiet savu produktu tiešsaistē vietnē 
ninjakitchen.co.uk/register un, zvanot, turiet produktu pie rokas.

REZERVES DAĻU PASŪTĪŠANA
Lai pasūtītu papildu detaļas un piederumus, apmeklējiet ninjakitchen.co.uk.
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PROBLĒMU RISINĀŠANAS ROKASGRĀMATA

Pēc pievienošanas strāvai displejā parādīsies uzraksts „INSTALL”.
	• Novietojiet trauku uz pamatnes un pagrieziet to pulksteņrādītāja virzienā, līdz trauks ievietojas tam 
paredzētajā. Nospiediet ieslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci, un iedegsies BlendSense programma, 
norādot, ka ierīce ir gatava lietošanai.

BlendSense programmas laikā displejā parādās uzraksts „ADD LIQUID” (Pievienojiet šķidrumu).
	• Ja BlendSense programmas laikā displejā parādās uzraksts „ADD LIQUID” (Pievienot šķidrumu), tas 
nozīmē, ka ierīce ir konstatējusi, ka pilnīgai sajaukšanai ir nepieciešams vairāk šķidruma. Nospiediet 
pogu START/STOP, noņemiet kausu no pamatnes un pievienojiet 120–240 ml šķidruma. Atkārtoti 
uzstādiet kausu uz pamatnes, pēc tam nospiediet pogu START/STOP, lai atkārtoti palaistu BlendSense 
programmu. Šī funkcija ir pieejama tikai tad, ja izmantojat vienporciju kausu.

Displejā redzams „Er”.
	• Ja displejā parādās uzraksts „Er”, atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist 15 minūtes. 
Noņemiet trauka vāku un asmeņu bloku un iztukšojiet saturu, lai pārliecinātos, ka asmeņu bloku 
neaizsprosto nekādas pārtikas un citas sastāvdaļas. 

Vāka/hibrīda malu asmeņu komplektu ir grūti uzstādīt uz trauka.
	• Novietojiet kausu uz līdzenas virsmas. Uzmanīgi uzlieciet vāku vai Hybrid Edge asmeņu komplektu uz 
kausa augšas un saskaņojiet vītnes tā, lai vāks/Hybrid Edge asmeņu komplekts cieši piegulētu kausam. 
Pagrieziet pulksteņrādītāja virzienā, līdz izveidosies ciešs noslēgums.

Ierīce nesajauc labi; sastāvdaļas iestrēgst.
	• Vienkāršākais veids, kā panākt lieliskus rezultātus, ir izmantot programmu „BlendSense”. Impulsu 
un paužu režīms ļauj sastāvdaļām nosēsties pie asmeņu kopuma. Ja sastāvdaļas regulāri iestrēgst, 
parasti palīdz neliela šķidruma daudzuma pievienošana. 
	• Pildot kausu, sāciet ar šķidrumiem vai jogurtu, pēc tam pievienojiet svaigus augļus vai dārzeņus, tad 
lapu dārzeņus vai garšaugus. Pēc tam pievienojiet sēklas, pulverus vai riekstu sviestu. Visbeidzot, 
pievienojiet ledu vai saldētas sastāvdaļas.

Motora pamatne nepielīp pie galda vai virsmas. 
	• Pārliecinieties, ka virsma un kājiņu piesūcekņi ir noslaucīti. Kājiņas ar piesūcekņiem piestiprinās tikai 
pie gludām virsmām. 
	• Piesūcekņi nepielips pie dažām virsmām, piemēram, koka, flīzēm un nepolētām virsmām. 
	• NEMĒĢINĀT izmantot ierīci, ja motora pamatne ir piestiprināta pie nestabilas virsmas (griešanas dēļa, 
šķīvja, paplātes utt.). 

Ierīci ir grūti noņemt no galda, lai to uzglabātu.
	• Novietojiet rokas zem motora pamatnes abām pusēm un viegli velciet ierīci uz augšu, virzienā uz sevi.

Ierīcē mirgo ziņojums „- -”.
	• Ierīce spēj noteikt, kurš trauks atrodas uz motora pamatnes. Iespējams, jūs mēģināt izmantot 
programmu, kas nav paredzēta jūsu uzstādītajam traukam. Programmu indikatori iedegsies, norādot, 
kuras programmas ir pieejamas katram traukam.

Pārtika netiek sasmalcināta vienmērīgi.
	• Lai sasniegtu labākus rezultātus sasmalcināšanā, sagrieziet sastāvdaļas vienāda izmēra gabaliņos un 
nepārpildiet trauku.

Kannas vāka rokturis neaizveras.
	• Rokturi nevar nolocīt, ja vāks nav piestiprināts pie kannas. Uzglabāšanai uzlieciet vāku uz kannas un 
nospiediet rokturi, līdz tas ieņem savu vietu. 

BRĪDINĀJUMS: Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena un nejaušas darbības 
risku, pirms problēmu novēršanas izslēdziet strāvu un atvienojiet ierīci no strāvas padeves.

PRODUKTA REĢISTRĀCIJA

Lūdzu, apmeklējiet ninjakitchen.co.uk/register, lai reģistrētu savu jauno Ninja produktu desmit (10) 
dienu laikā pēc iegādes. Jums tiks lūgts norādīt veikala nosaukumu, iegādes datumu un modeļa numuru, 
kā arī savu vārdu un adresi.

Reģistrācija ļaus mums sazināties ar jums, ja notiktu (maz ticams) gadījums, kad būtu nepieciešams 
izsūtīt paziņojumu par produkta drošību. Reģistrējoties, jūs apstiprināt, ka esat izlasījis un sapratis 
lietošanas instrukcijas un brīdinājumus, kas izklāstīti pievienotajā lietošanas instrukcijā.
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Kad patērētājs Eiropā iegādājas produktu, viņam 
ir tiesības, kas saistītas ar produkta kvalitāti (jūsu 
likumā noteiktās tiesības). Jūs varat izmantot šīs 
tiesības pret pārdevēju. Mēs sniedzam papildu 
ražotāja garantiju uz diviem gadiem. Šie noteikumi 
attiecas tikai uz mūsu ražotāja garantiju – jūsu 
likumā noteiktās tiesības paliek nemainīgas. 

Zemāk minētie nosacījumi apraksta mūsu 
garantijas priekšnosacījumus un darbības jomu. 
Tie neietekmē jūsu likumā noteiktās tiesības, jūsu 
pārdevēja pienākumus un jūsu līgumu ar 
pārdevēju.

Ninja garantijas

Katram Ninja ierīces eksemplāram ir bezmaksas 
garantija, kas attiecas uz detaļām un 
remontdarbiem. Tiešsaistes atbalstu varat atrast 
vietnē www.ninjakitchen.eu

Kā reģistrēt savu Ninja garantiju?

Jūs varat reģistrēt garantiju tiešsaistē 28 
 dienu laikā pēc pirkuma. Lai ietaupītu laiku, jums 
būs nepieciešama šāda informācija par jūsu ierīci

• �Ierīces iegādes datums (čeks vai piegādes 
pavadzīme).

• �Lai reģistrētos tiešsaistē, lūdzu, apmeklējiet  
www.ninjakitchen.eu

SVARĪGI:

• �Garantija attiecas uz jūsu produktu tikai no 
pirkuma dienas.

• �Lūdzu, vienmēr saglabājiet pirkuma čeku. Ja 
Jums būs nepieciešams izmantot garantiju, 
mums būs nepieciešams pirkuma čeks, lai 
pārliecinātos, ka Jūsu sniegtā informācija ir 
pareiza. Ja Jūs nevarēsiet uzrādīt derīgu 
pirkuma čeku, Jūsu garantija var tikt atzīta par 
spēkā neesošu.

Kādas ir priekšrocības, reģistrējot savu 
bezmaksas Ninja garantiju?

Reģistrējot garantiju, mums būs pieejami jūsu dati, 
ja kādreiz būs nepieciešams ar jums sazināties. 
Jūs varēsiet saņemt arī padomus un ieteikumus 
par to, kā vislabāk izmantot savu Ninja ierīci, kā arī 
uzzināt jaunākās ziņas par Ninja tehnoloģijām un 
jaunumiem. Ja reģistrēsiet garantiju tiešsaistē, jūs 
nekavējoties saņemsiet apstiprinājumu, ka esam 
saņēmuši jūsu datus.

Ko aptver bezmaksas Ninja garantija?

Jūsu Ninja ierīces remontu vai nomaiņu (pēc Ninja 
ieskatiem), ieskaitot visas detaļas un darbu. Ninja  
garantija papildina jūsu kā patērētāja likumā 
noteiktās tiesības.

Kas nav iekļauts bezmaksas Ninja garantijā?

1. �Normāla nolietojamās detaļas (piemēram, 
piederumi) nolietošanās. Rezerves daļas var 
iegādāties vietnē www.ninjakitchen.eu

2. �Bojājumi, kas radušies nepareizas lietošanas, 
ļaunprātīgas izmantošanas, nevērīgas rīcības, 
nepieciešamās apkopes neveikšanas dēļ vai 
bojājumi, kas radušies nepareizas rīcības dēļ 
transportēšanas laikā.

3. �Bojājumi, kas radušies, veicot apkopi, kuru nav 
apstiprinājis Ninja.

Kur var iegādāties oriģinālās Ninja rezerves 
daļas un piederumus?

www.ninjakitchen.eu vietnē atradīsiet pilnu Ninja 
rezerves daļu un piederumu klāstu visām Ninja 
ierīcēm.

Lūdzu, ņemiet vērā, ka bojājumi, kas radušies, 
izmantojot rezerves daļas, kas nav ražotas ar 
zīmolu „Ninja”, var netikt segti saskaņā ar 
garantijas nosacījumiem.

DIVU (2) GADU IEROBEŽOTA GARANTIJA
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Įtampa: 	 220–240 V, 50–60 Hz

Galia: 	 1200 W

ĮRAŠYKITE ŠIĄ INFORMACIJĄ

Modelio numeris: ��������������������

Serijos numeris: ���������������������

Pirkimo data: � ���������������������� 
(Išsaugokite pirkimo kvitą)

Pirkimo vieta: �����������������������

SVARBŪS SAUGUMO NURODYMAI
PRIEŠ NAUDOJANT PRAŠOME PERSKAITYTI VISAS INSTRUKCIJAS • SKIRTA TIK BUITINIAM NAUDOJIMUI

� �Nuskaitykite QR 
kodą, kad gautumėte 
naudojimo instruk-
cijas, pagalbą, 
užregistruotumėte 
garantiją ir rastumėte 
šiek tiek įkvėpimo.

 �NinjaKitchen.eu



LI
ET

U
V

IŲ

21ninjakitchen.eu

1	 Prieš naudodami prietaisą ir jo priedus, �perskaitykite visas instrukcijas.

2	 �Šis gaminys tiekiamas su „Ninja Detect Total Crushing & Chopping Blades“ (sudėtinių peilių blokai) ir 
pjaustymo peilių blokais. Naudodami peilių blokus, VISADA būkite atsargūs. Peilių blokai yra laisvi ir 
aštrūs, jie NĖRA užfiksuoti savo laikikliuose. Peilių blokai yra nuimami, kad būtų lengviau juos valyti ir, 
jei reikia, pakeisti. Peilių blokus laikykite TIK už veleno viršutinės dalies. Neatsargus elgesys su peilių 
blokais gali sukelti įsipjovimo pavojų.

3	 Su „Hybrid Edge“ (hibridinių ašmenų) peilių bloku elkitės atsargiai, nes peiliai yra aštrūs.

4	 �Prieš pradedant naudoti, įsitikinkite, kad iš indų pašalinti visi daiktai. Jei daiktai nebus pašalinti, indai 
gali sudužti, o tai gali sukelti sužalojimus ir turtinę žalą.

5	 �NEMAIŠYKITE karštų, putojančių ar gazuotų skysčių ar ingredientų. Tai gali sukelti pernelyg didelį 
slėgio padidėjimą, dėl kurio kyla pavojus susižeisti ir (arba) nudegti.

6	 �Baigus maišyti, išimkite „Hybrid Edge“ peilių bloką iš vienos porcijos puodelio. NELAIKYKITE 
ingredientų puodelyje su pritvirtintu peilių bloku nei prieš maišymą, nei po jo. Kai kurie maisto produktai 
gali turėti aktyvių ingredientų arba išskirti dujas, kurios, paliktos uždarame inde, išsiplečia, dėl to 
susidaro per didelis slėgis, galintis sukelti žaizdas, nudegimus ar turtinę žalą.

7	 �Atidžiai perskaitykite ir laikykitės visų įspėjimų bei nurodymų. Šiame įrenginyje yra elektros jungtys ir 
judančios dalys, kurios gali kelti pavojų vartotojui.

8	 �Išpakuodami ir montuodami prietaisą VISADA neskubėkite ir būkite atsargūs. Peiliai yra laisvi ir aštrūs. 
Naudodamiesi peilių blokais VISADA būkite atsargūs. Šiame prietaisoje yra aštrūs, laisvi peiliai, kurie 
netinkamai naudojami gali sukelti įsipjovimo pavojų.

9	 �Patikrinkite visą komplektą, kad įsitikintumėte, jog turite visas dalis, reikalingas tinkamam ir saugiam  
prietaiso naudojimui. 

10	 �Baigus maišyti, PRIEŠ ištuštinant indą būtinai išimkite peilių bloką. Peilių bloką išimkite atsargiai 
paimdami už veleno viršaus ir ištraukdami jį iš indo. Jei prieš ištuštinant indą neišimsite peilių bloko, 
kyla pavojus susižeisti. �

11	 �Jei naudojate asočio pilstymo snapelį, pilant laikykite dangtelį pritvirtintą prie indo arba įsitikinkite, kad 
dangtelio fiksatorius yra užfiksuotas, kad išvengtumėte susižalojimo.

12	 �„Hybrid Edge Blades Assembly“ laikykite TIK už peilių bloko pagrindo išorinio krašto. Neatsargiai 
elgiantis su peilių bloku kyla pavojus susižeisti.

13	 �Išjunkite prietaisą, tada ištraukite kištuką iš rozetės, kai prietaisas nenaudojamas, prieš surenkant ar 
išardant dalis ir prieš valant. Norėdami ištraukti kištuką, paimkite jį už korpuso ir ištraukite iš rozetės. 
NIEKADA neištraukite kištuko paimdami ir traukdami už lankstaus laido.

14	 �Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar peilių blokai nėra pažeisti. Jei peilis yra išlenktas arba 
įtariate, kad jis yra pažeistas, susisiekite su „SharkNinja“, kad susitartumėte dėl jo pakeitimo.

15	 �NENAUDOKITE šio prietaiso lauke. Jis skirtas naudoti tik namuose. 

16	 Niekaip ��NEMODIFIKUOKITE kištuko.

17	 �NENAUDOKITE prietaiso, jei jo laidas ar kištukas yra pažeisti, taip pat jei prietaisas veikia netinkamai, 
buvo numestas arba kitaip pažeistas. Šiame prietaise nėra dalių, kurias vartotojas galėtų pats 
remontuoti. Jei prietaisas pažeistas, dėl remonto kreipkitės į „SharkNinja“. 

Perskaitykite ir susipažinkite su įrenginio naudojimo instrukcija.

 Nurodo pavojų, kuris gali sukelti asmens sužalojimą, mirtį arba didelę turtinę žalą, jei bus ignoruojamas su 
šiuo simboliu pateiktas įspėjimas.

Tik vidaus ir namų naudojimui.

 Naudojant elektros prietaisus, visada reikia laikytis pagrindinių saugos priemonių, įskaitant šias:

ĮSPĖJIMAS: Siekiant sumažinti sužalojimų, gaisro, elektros smūgio ar turto 
sugadinimo riziką, visada būtina laikytis pagrindinių saugos priemonių, įskaitant toliau 
išvardytus įspėjimus ir instrukcijas. NENAUDOKITE prietaiso kitais tikslais nei numatyta.

SVARBŪS SAUGUMO NURODYMAI
PRIEŠ NAUDOJANT PRAŠOME PERSKAITYTI VISAS INSTRUKCIJAS • SKIRTA TIK BUITINIAM NAUDOJIMUI
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18	 Visas maitinimo laidas negali būti keičiamas. Jei �jis sugadintas, kreipkitės į „SharkNinja“ dėl remonto.

19	 Su šiuo prietaisu NEREIKĖTŲ naudoti prailginimo laidų.

20	�Siekiant išvengti elektros smūgio pavojaus, NEMERKITE prietaiso į vandenį ir neleiskite, kad maitinimo 
laidas liestųsi su bet kokiu skysčiu. 

21	 �NELEISKITE, kad laidas kabėtų per stalo ar stalviršio kraštus. Laidas gali užsikabinti ir nuplėšti 
prietaisą nuo darbo paviršiaus. 

22	 �NELEISKITE, kad prietaisas ar maitinimo laidas liestųsi su karštais paviršiais, įskaitant virykles ir kitus 
šildymo prietaisus. 

23	Prietaisą �VISADA naudokite ant sauso ir lygaus paviršiaus.

24	�NELEISKITE vaikams naudotis šiuo prietaisu ar su juo žaisti. Naudojant bet kokį prietaisą šalia vaikų, 
būtina atidžiai juos prižiūrėti.

25	�Šis prietaisas NESKIRTAS naudoti žmonėms, turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines 
galimybes, arba neturintiems patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba naudojimosi prietaisu juos 
apmokė asmuo, atsakingas už jų saugumą. 

26	�Naudokite TIK tuos priedus ir aksesuarus, kurie pateikiami kartu su produktu arba kuriuos 
rekomenduoja „SharkNinja“. Naudojant priedus, įskaitant konservavimo stiklainius, kurių „SharkNinja“ 
nerekomenduoja arba neparduoda, gali kilti gaisras, elektros smūgis arba sužalojimai. 

27	�NIEKADA nedėkite peilių bloko ar disko ant variklio pagrindo, jei jis nėra pritvirtintas prie atitinkamo 
indo (ąsočio, puodelio ar maisto ruošimo dubens) su uždėtu dangčiu.

28	Įdedant produktus ir naudojant prietaisą, rankos, plaukai ir drabužiai �neturi liestis su indeliu.

29	�Naudodami ir tvarkydami prietaisą, venkite sąlyčio su judančiomis dalimis.

30	�NEPRIPILKITE indų virš „MAX FILL“ arba „MAX LIQUID“ žymių, kad išvengtumėte sužalojimų dėl 
dangčių ar indų pažeidimų.

31	 �NENAUDOKITE prietaiso, jei indas tuščias.

32	�NEDĖKITE į mikrobangų krosnelę jokių su prietaisu pateiktų indų ar priedų. 

33	Naudojimo metu �NIEKADA nepalikite prietaiso be priežiūros. 

34	�NENAUDOKITE vienos porcijos puodelio ir hibridinių ašmenų peilių bloko, ąsočio ir sudėtinių peilių 
bloko arba maisto ruošimo dubens ir smulkinimo peilių bloko sausoms sudedamosioms dalims 
smulkinti.

35	��NEVYKDYKITE malimo operacijų naudodami vienos porcijos puodelį ir „Hybrid Edge“ peilių bloką, 
ąsotį ir sudėtinių peilių bloką arba maisto ruošimo dubenį ir pjaustymo peilių bloką. 

36	�NIEKADA nenaudokite prietaiso be uždėtų dangtelių ir kamščių. NEBANDYKITE apeiti apsauginio 
mechanizmo. Prieš pradėdami naudoti prietaisą, įsitikinkite, kad indas ir dangtelis yra tinkamai uždėti.

37	�Maisto ruošimo metu laikykite rankas ir virtuvės reikmenis atokiau nuo besisukančių peilių ar diskų, 
kad sumažintumėte rimtų sužalojimų ar maišytuvo sugadinimo riziką. Grandiklį galima naudoti TIK 
tada, kai maišytuvas neveikia.

38	�Jei pastebite, kad prie indo sienelių prilipo nesumaišyti ingredientai, išjunkite prietaisą, išimkite peilių 
bloką ir naudodami grandiklį nuimkite ingredientus.

39	�NEATIDARYKITE maišytuvo indo pilstymo snapelio dangtelio, kol maišytuvas veikia.

40	�Jei pastebite, kad prie indo sienelių prilipo nesumaišyti ingredientai, išjunkite prietaisą, nuimkite 
dangtį ir mentele nuimkite ingredientus. NIEKADA neįkiškite rankų į indą, nes galite palieskite vieną iš 
peilių ir susižeisti. 

41	 �NEBANDYKITE nuimti indo ar dangčio nuo variklio pagrindo, kol peilių blokas vis dar sukasi. Prieš 
nuimdami dangčius ir indus, palaukite, kol prietaisas visiškai sustos. 

42	�Jei prietaisas perkaista, įsijungs terminis jungiklis ir laikinai išjungs variklį. 
 Norėdami iš naujo įjungti prietaisą, išjunkite jį iš elektros tinklo ir prieš vėl naudodami palaukite, kol jis 
atvės maždaug 30 minučių. 

43	NELEISKITE, kad talpyklos ir priedai būtų veikiami staigių temperatūros pokyčių. Jie gali būti pažeisti. 

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI
PRIEŠ NAUDOJIMĄ PRAŠOME PERSKAITYTI VISAS INSTRUKCIJAS • SKIRTAS TIK NAMŲ ŪKIUI
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44	�Maksimali šio prietaiso vatinė galia nustatyta atsižvelgiant į hibridinių ašmenų peilių bloko ir vienos 
porcijos puodelio ir konfigūraciją. Kitose konfigūracijose gali būti sunaudojama mažiau energijos arba 
srovės. 

45	�NEMERKITE variklio pagrindo ar valdymo skydelio į vandenį ar kitus skysčius. NEPURŠKITE variklio 
pagrindo ar valdymo skydelio jokiais skysčiais. 

46	�NEBANDYKITE galąsti peilių. 

47	Prieš valydami �išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo laidą iš variklio pagrindo.

48	�Prietaisas skirtas tešlos rutuliui suformuoti. Jis NESKIRTAS nuolatiniam minkymui. Susiformavus tešlos 
rutuliui, toliau tešlą reikia minkyti rankomis ant darbo paviršiaus. Jei prietaisas pernelyg juda ant 
darbo paviršiaus, išimkite tešlos rutulį ir minkykite rankomis.

49	�NIEKADA nedėkite maisto į maišytuvo indą rankomis. VISADA naudokite pridedamą maisto stūmiklį 
su įdėjimo angos dangteliu.

IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS
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DALYS

A	� Puoduko dangtelis su pilstymo 
snapeliu

B	� „Ninja Detect Total“ smulkinimo ir 
pjaustymo peiliai (sudėtinių peilių 
blokas)

C	 2,1 l* pilno dydžio indas

D	� „Power“ maisto ruošimo kombaino 
dubuo, įdėjimo anga, dangtis ir 
stumtuvas

E	� Dvipusis pjaustymo/smulkinimo diskas

F	 Pjaustymo peilio blokas

G	 Velenas

H	 Tešlos minkymo peilio blokas

I	� 1,6 l Power maisto ruošimo kombaino 
dubuo 

J	 Dangtelis su snapeliu

K	� „Hybrid Edge“ (hibridinių ašmenų) 
peilių blokas

L	 �600 ml vienos porcijos puodelis

M	 �Variklio pagrindas (prijungtas 
maitinimo laidas nepavaizduotas)

*Maksimalus talpos tūris – 1,9 l.

Norėdami įsigyti daugiau priedų ir rasti puikių 
receptų, apsilankykite ninjakitchen.co.uk.
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1	 �Nuimkite visas pakavimo medžiagas nuo prietaiso. Išpakuodami sudėtinių peilių bloką, hibridinių ašmenų 
peilių bloką ir smulkinimo peilių bloką, būkite atsargūs, nes peiliai yra laisvi ir aštrūs.

2	 „Hybrid Edge“ (hibridinių ašmenų) peilių bloką laikykite suimdami už peilių bloko pagrindo.

3	 �Indus, dangtelius ir peilių blokus plaukite šiltu muiluotu vandeniu, naudodami indų plovimo įrankį su 
rankena, kad išvengtumėte tiesioginio sąlyčio su peiliais. Būkite atsargūs tvarkydami peilių blokus, nes 
peiliai yra laisvi ir aštrūs.

4	 Visas dalis kruopščiai nuplaukite ir leiskite išdžiūti. 

5	 Valdymo skydelį nuvalykite minkštu skudurėliu. Prieš naudodami palaukite, kol jis visiškai išdžius.

PRIEŠ PIRMĄJĮ NAUDOJIMĄ

SVARBU: Prieš pradėdami naudoti prietaisą, perskaitykite visus įspėjimus, pateiktus šio vartotojo 
vadovo pradžioje.

PASTABA: Visi priedai yra be BPA. Priedus galima plauti viršutiniame indaplovės krepšelyje, tačiau jų 
NEREIKĖTŲ plauti naudojant kaitinimo ir džiovinimo ciklą. Prieš dedant į indaplovę, įsitikinkite, kad iš 
indų pašalinti peilių blokai ir dangteliai. Naudodamiesi peilių blokais, būkite atsargūs.

ĮSPĖJIMAS: sudėtinių peilių blokas ir pjaustymo peilių blokas nėra užfiksuoti 
ąsotyje. Sudėtinių peilių bloką ir pjaustymo peilių bloką laikykite už veleno 
viršaus.
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„BLENDSENSE“ TECHNOLOGIJA

Pažangi „BlendSense“ programa iš esmės keičia tradicinį maišymo būdą – ji atpažįsta ingredientus 
ir kiekvieną kartą užtikrina tobulą maišymo rezultatą. „BlendSense“ programa įjungiama automatiškai. 
Paspauskite mygtuką, tada – „START/STOP“. Pradėjus veikti, programa automatiškai sustos, kai 
maišymas bus baigtas. Norėdami sustabdyti maišymą prieš pasibaigiant programai, dar kartą 
paspauskite valdymo rankenėlę.

Tiesiog paspauskite valdymo rankenėlę, kad paleistumėte „BlendSense“ programą.

SENSE
Pradeda  

maišyti, kad nustatytų 
ingredientus.

BLEND
Automatiškai parenka maišymo 

greitį, trukmę ir impulsinį  
režimą.

MĖGAUKITĖS
Puikiai sumaišo, 

nepriklausomai nuo 
porcijos dydžio.

1 2 3

„BlendSense“ geriausiai tinka gaminti vientisus mišinius, pavyzdžiui, kokteilius,  
šaldytus gėrimus, kokteilių dubenėlius, padažus, tyrės, tešlą ir padažus.

AUTOMATINIS NUSTATYMAS: per 
 pirmąsias 15 sekundžių aktyviai reguliuoja greitį ir laiką, atsižvelgiant į ingredientus ir recepto 
kiekį. 

MAIŠYMAS
Maišoma 

nepertraukiamai, be 
impulsinio režimo. 

TIRŠTAS  
režimas: ruošia 
tirštą, šaukštu 
valgomą masę.

TEŠLA 
Skirta tešlos mišiniams 

RUOŠTI, įskaitant pyragų, 
picų ir sausainių tešlą. 

Naudokite kartu su tešlos 
minkymo peilių bloku.

„CRUSH“ IR „MAX-CRUSH“ 
FUNKCIJOS: Aptinka 

kietesnius ir užšaldytus 
ingredientus, tada pritaiko 

impulsinio maišymo režimą, 
kad mišinys būtų vientisas. 

MAIŠYMO GALIMYBĖS

KLAIDŲ NUSTATYMAS

PIRMASIS MAIŠYMAS

PASTABA: Pasirinkus maišymo režimą, ekrane sekundėmis bus rodomas likęs veikimo laikas. Bendras 
laikas svyruoja nuo kelių sekundžių iki beveik dviejų minučių.

PRIDĖKITE SKYSČIO  
Naudojant vienos porcijos puodelį, šis indikatorius 
užsidega, jei maišymo metu pagal receptą reikia 
daugiau skysčio. Kai ant skaičių ratuko pasirodo 
užrašas „ADD LIQUID“, paspauskite mygtuką 
„START/STOP“ ir nuimkite puodelį nuo pagrindo. 
Įpilkite 120–240 ml skysčio. Vėl uždėkite puodelį, 
tada paspauskite mygtuką „START/STOP“, kad vėl 
paleistumėte „BlendSense“ programą. 

INSTALL 
Šviesos indikatorius 
užsidega, jei indas 
neįdėtas arba įdėtas 
netinkamai. Norėdami 
išspręsti šią problemą, 
įdėkite indą iš naujo.
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PRIEŽIŪRA IR TECHNINIS ATPARNAVIMAS

VALYMAS
Išardykite visas dalis. Visus indus nuplaukite šiltu muiluotu vandeniu, naudodami minkštą šluostę. 

• �Plovimas rankomis 
Peilių blokus PLAUKITE šiltame muiluotame vandenyje, naudodami indų plovimo įrankį su rankena, 
kad išvengtumėte tiesioginio sąlyčio su peiliais. Būkite atsargūs tvarkydami peilių blokus, nes peiliai yra 
aštrūs. Visas dalis kruopščiai nuplaukite ir leiskite išdžiūti.

• �Indaplovė  
Priedus galima plauti viršutinėje indaplovės lentynėlėje, tačiau jų NEREIKĖTŲ plauti naudojant 
kaitinimo ir džiovinimo ciklą. Prieš dedant į indaplovę, įsitikinkite, kad peilių blokai yra išimti iš jų 
laikiklių. Su peilių blokais elkitės atsargiai.

• �Variklio pagrindas.  
Prieš valydami išjunkite prietaisą ir ištraukite variklio pagrindo kištuką iš rozetės. Variklio pagrindą 
nuvalykite švariu, drėgnu skudurėliu. Variklio pagrindo valymui NENAUDOKITE abrazyvinių skudurėlių, 
kempinių ar šepetėlių.

LAIKYMAS
Norėdami laikyti laidą, apvyniokite jį aplink variklio pagrindo galinę dalį, pritvirtindami „velcro“ juostelę. 
NEVYNIOKITE laido aplink pagrindo apačią. Laikykite prietaisą vertikaliai, o visus peilių blokus laikykite 
viduje arba pritvirtintus prie atitinkamų indų, uždarytus dangčiais. 

NELAIKYKITE sumaltų ar nesumaltų ingredientų vienos porcijos puodelyje, kai yra pritvirtintas hibridinių 
ašmenų peilių blokas. 

NEDĖKITE daiktų ant indų. Likusius priedus laikykite šalia prietaiso arba spintelėje, kur jie nebus pažeisti 
ir nekelia pavojaus.

VARIKLIO PERKROVIMAS
Šis prietaisas turi saugos sistemą, kuri apsaugo variklį ir pavaros sistemą nuo sugadinimo, jei netyčia jį 
perkrausite. Jei prietaisas bus perkrautas, variklis laikinai išsijungs. Jei taip atsitiks, atlikite toliau nurodytą 
paleidimo iš naujo procedūrą.

1	 �Išjunkite prietaisą iš elektros lizdo.

2	�Leiskite prietaisui atvėsti maždaug 15 minučių.

3	�Nuimkite indo dangtelį ir peilių bloką. Ištuštinkite indą ir įsitikinkite, kad peilių bloke neužstrigo jokie 
maisto produktai.

SVARBU: Įsitikinkite, kad neviršijate maksimalių talpų. Tai yra dažniausia prietaiso perkrovos priežastis.

Jei jūsų prietaisui reikalingas remontas, skambinkite į klientų aptarnavimo skyrių numeriu +44 (0)800 862 
0453. Kad galėtume jums geriau padėti, užregistruokite savo produktą internete adresu ninjakitchen.
co.uk/register ir, skambindami, turėkite jį po ranka.

ATSARGINIŲ DALIŲ UŽSAKYMAS
Norėdami užsisakyti papildomų dalių ir priedų, apsilankykite svetainėje ninjakitchen.co.uk.
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GEDIMŲ ŠALINIMO VADOVAS

Prijungus prie maitinimo šaltinio, ekrane pasirodys užrašas „INSTALL“.
	• Uždenkite indą ant pagrindo ir pasukite jį pagal laikrodžio rodyklę, kol indas užsifiksuos. Paspauskite 
maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą, ir užsidegs „BlendSense“ programos indikatorius, 
rodantis, kad prietaisas paruoštas naudoti.

Vykdant „BlendSense“ programą, ekrane rodomas užrašas „ADD LIQUID“ (Įpilkite skysčio).
	• Jei „BlendSense“ programos metu ekrane pasirodo užrašas „ADD LIQUID“ (Įpilkite skysčio), tai 
reiškia, kad prietaisas nustatė, jog norint visiškai sumaišyti maistą reikia daugiau skysčio. Paspauskite 
mygtuką „START/STOP“, nuimkite puodelį nuo pagrindo ir įpilkite dar 120–240 ml skysčio. Vėl uždėkite 
puodelį ant pagrindo, tada paspauskite mygtuką „START/STOP“, kad vėl paleistumėte „BlendSense“ 
programą. Ši funkcija veikia tik naudojant vienos porcijos puodelį.

Ekrane rodomas užrašas „Er“.
	• Jei ekrane rodomas pranešimas „Er“, atjunkite prietaisą iš elektros lizdo ir palikite jį atvėsti 15 minučių. 
Nuimkite indo dangtį ir peilių bloką bei ištuštinkite indą, kad įsitikintumėte, jog peilių bloko neužkimšo 
jokie maisto produktai. 

Dangtelį ir hibridinius peilius sunku pritvirtinti prie indo.
	• Pastatykite indą ant lygaus paviršiaus. Atsargiai uždėkite dangtelį arba hibridinių ašmenų peilių bloką 
ant indo viršaus ir suderinkite sriegius taip, kad dangtelis arba hibridinių ašmenų peilių blokas tvirtai 
priglustų prie indo. Pasukite pagal laikrodžio rodyklę, kol indas bus sandariai uždarytas.

Prietaisas blogai maišo, ingredientai užstringa.
	• „BlendSense“ programos naudojimas yra paprasčiausias būdas pasiekti puikių rezultatų. Impulsai ir 
pauzės leidžia ingredientams nusėsti prie peilių bloko. Jei ingredientai nuolat užstringa, paprastai 
pakanka įpilti šiek tiek skysčio.
	• Pildydami indą, pirmiausia įdėkite skysčių arba jogurto, po to – šviežių vaisių arba daržovių, tada – 
lapinių daržovių arba žolelių. Toliau įdėkite sėklų, miltelių arba riešutų sviesto. Galiausiai įdėkite ledo 
arba šaldytų ingredientų.

Variklio pagrindas neprilimpa prie stalviršio ar stalo. 
	• Įsitikinkite, kad paviršius ir prisisiurbiančios kojelės yra švarios. Prisisiurbiančios kojelės prilimpa tik 
prie lygaus paviršiaus. 
	• Prisisiurbiančios kojelės neprisikabins prie tam tikrų paviršių, pvz., medžio, plytelių ir nepoliruotų 
paviršių. 
	• NEBANDYKITE naudoti prietaiso, jei variklio pagrindas yra pritvirtintas prie nestabilaus paviršiaus 
(pjaustymo lentelės, padėklo, lėkštės ir pan.). 

Prietaisą sunku nuimti nuo stalviršio ir padėti į saugojimo vietą.
	• Patalpinkite rankas po abiejų variklio pagrindo pusių ir švelniai patraukite prietaisą aukštyn ir link savęs.

Prietaiso ekrane mirksi pranešimas „- -“.
	• Prietaisas gali nustatyti, koks indas yra uždėtas ant variklio pagrindo. Galbūt bandote naudoti 
programą, kuri nėra pritaikyta jūsų uždėtam indui. Programos užsidegs, nurodydamos, kokios 
programos yra prieinamos kiekvienam indui.

Maistas supjaustomas nevienodai.
	• Norėdami pasiekti geriausius pjaustymo rezultatus, supjaustykite ingredientus vienodo dydžio 
gabalėliais ir neperpildykite indo.

Ąsočio dangčio rankena nesusilenkia.
	• Rankena nesusilankstys, jei dangtelis nėra uždėtas ant indo. Laikydami prietaisą, uždėkite dangtelį ant 
indo ir nuspaudkite rankeną, kol ji užsifiksuos su spragtelėjimu. 

ĮSPĖJIMAS: Siekiant sumažinti elektros smūgio ir netyčinio įrenginio įjungimo 
riziką, prieš atliekant gedimų šalinimą išjunkite maitinimą ir ištraukite kištuką iš rozetės.

PRODUKTO REGISTRACIJA

Prašome apsilankyti svetainėje ninjakitchen.co.uk/register ir užregistruoti savo naują „Ninja“ produktą 
per dešimt (10) dienų nuo pirkimo datos. Jūsų bus paprašyta nurodyti parduotuvės pavadinimą, pirkimo 
datą ir modelio numerį, taip pat savo vardą, pavardę ir adresą.

Registracija leis mums susisiekti su jumis tuo atveju, jei, nors tai ir mažai tikėtina, būtų paskelbtas 
pranešimas apie produkto saugą. Registruodamiesi patvirtinate, kad perskaitėte ir supratote naudojimo 
instrukcijas bei įspėjimus, išdėstytus pridedamose instrukcijose.
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Kai vartotojas perka prekę Europoje, jam 
suteikiamos teisės, susijusios su prekės kokybe 
(jūsų įstatymuose numatytos teisės). Šias teises 
galite įgyvendinti pardavėjo atžvilgiu. Mes 
suteikiame papildomą dvejų metų gamintojo 
garantiją. Šios sąlygos taikomos tik mūsų 
gamintojo garantijai – jūsų įstatymuose numatytos 
teisės lieka nepakitusios. 

Toliau pateiktos sąlygos apibūdina mūsų 
garantijos taikymo sąlygas ir apimtį. Jos neturi 
įtakos jūsų įstatymuose numatytoms teisėms, 
pardavėjo įsipareigojimams ir jūsų sutarčiai su juo.

„Ninja“ garantijos

Kiekvienam „Ninja“ prietaisui suteikiama 
nemokama garantija, apimanti detales ir remontą. 
Taip pat galite pasinaudoti pagalba internetu 
adresu www.ninjakitchen.eu

Kaip užregistruoti „Ninja“ garantiją?

Garantiją galite užregistruoti internetu per 28 
 dienas nuo pirkimo datos. Norėdami sutaupyti 
laiko, turėsite pateikti šią informaciją apie savo 
prietaisą

• �Prietaiso įsigijimo data (kasos kvitas arba 
pristatymo važtaraštis).

• �Norėdami užsiregistruoti internetu, apsilankykite 
svetainėje www.ninjakitchen.eu

SVARBU:

• �Garantija galioja tik nuo pirkimo dienos.

• �Prašome visada saugoti pirkimo kvitą. Jei 
prireiks pasinaudoti garantija, mums reikės 
pirkimo kvito, kad galėtume patikrinti, ar jūsų 
pateikta informacija yra teisinga. Jei nepateiksite 
galiojančio pirkimo kvito, garantija gali būti 
pripažinta negaliojančia.

Kokie yra nemokamos „Ninja“ garantijos 
registracijos privalumai?

Užregistravę garantiją, turėsime jūsų duomenis po 
ranka, jei kada nors prireiks su jumis susisiekti. 
Taip pat galėsite gauti patarimų ir rekomendacijų, 
kaip geriausiai išnaudoti savo „Ninja“ prietaisą, bei 
sužinoti naujausias naujienas apie naujas „Ninja“ 
technologijas ir produktų pristatymus. Jei 
garantiją užregistruosite internetu, iš karto gausite 
patvirtinimą, kad gavome jūsų duomenis.

Ką apima nemokama „Ninja“ garantija?

Jūsų „Ninja“ prietaiso remontas arba pakeitimas 
(pagal „Ninja“ nuožiūrą), įskaitant visas dalis ir 
darbo sąnaudas. „Ninja“ garantija suteikiama 
papildomai prie jūsų, kaip vartotojo, įstatymuose 
numatytų teisių.

Ko neapima nemokama „Ninja“ garantija?

1. �Įprasto nusidėvinčių dalių (pavyzdžiui, priedų) 
nusidėvėjimo. Atsargines dalis galima įsigyti 
svetainėje www.ninjakitchen.eu

2. �Žalos, atsiradusios dėl netinkamo naudojimo, 
piktnaudžiavimo, neatsargaus elgesio, 
reikiamos priežiūros neatlikimo arba dėl 
netinkamo elgesio transportavimo metu.

3. �Žalos, atsiradusios dėl „Ninja“ nepatvirtintos 
techninės priežiūros.

Kur galima įsigyti originalias „Ninja“ atsargines 
dalis ir priedus?

Visą „Ninja“ atsarginių dalių, keičiamųjų dalių ir 
priedų asortimentą, skirtą visiems „Ninja“ 
prietaisams, rasite svetainėje www.ninjakitchen.
eu

Atkreipkite dėmesį, kad žala, patirta naudojant ne 
„Ninja“ atsargines dalis, gali būti nedengiama 
garantijos.

DVIEJŲ (2) METŲ RIBOTA GARANTIJA
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TEHNILISED ANDMED  
Pinge: 	 220–240 V, 50–60 Hz 
Võimsus: 	 1200 vatti

SALVESTAGE SEE TEAVE 

Mudel: �����������������������������

Seerianumber: ����������������������

Ostukuupäev: ����������������������� 
(Säilitage ostukviitung)

Ostukoht: ��������������������������

OLULISED OHUTUSJUHISED
PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST KÕIK JUHISED LÄBI • VAID KODUS KASUTAMISEKS

� �Skannige QR-kood, et 
saada juhiseid, tuge, 
registreerida garantii ja 
leida veidi inspiratsioo-
ni.

 �NinjaKitchen.eu
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1	 Enne seadme ja selle lisaseadmete kasutamist �lugege läbi kõik juhised. 

2	 �Tootega on kaasas Ninja Detect Total Crushing & Chopping terad (mitmekihiline terakomplekt) ja 
tükeldusterakomplekt. Olge terakomplektidega ümber käies ALATI ettevaatlik. Terakomplektid on 
lahtised ja teravad ning EI OLE anumatesse kinnitatud. Terakomplektid on eemaldatavad, et hõlbustada 
puhastamist ja vajadusel asendamist. Haarake terakomplekte AINULT varre ülaosast. Ettevaatamatuse 
korral terakomplektidega tegelemisel on oht saada lõikehaavu.

3	 Käsitsege Hybrid Edge terade komplekti ettevaatlikult, kuna terad on teravad.

4	 �Enne seadme kasutusele võtmist veenduge, et kõik köögiriistad on anumast eemaldatud. 
Köögiriistade eemaldamata jätmine võib põhjustada anumate purunemist ning selle tagajärjel võib 
tekkida kehavigastusi ja varalist kahju.

5	 �ÄRGE segage kuumi, mullitavaid ega gaseeritud vedelikke või koostisosi. See võib põhjustada liigset 
rõhu tõusu, mille tagajärjel võib tekkida lõikehaavade oht ja/või kasutaja võib saada põletushaavu.

6	 �Eemaldage segamise lõppedes hübriidterade komplekt ühe portsjoni tassist. ÄRGE hoidke koostisosi 
enne ega pärast segamist tassis, kui terakomplekt on paigaldatud. Mõned toiduained võivad sisaldada 
aktiivseid koostisosi või eritada gaase, mis suletud anumas paisuvad, põhjustades liigset rõhu tõusu, mis 
võib tekitada lõikehaavade, põletuste või varalise kahju ohtu.

7	 �Järgige hoolikalt kõiki hoiatusi ja juhiseid. Seadmel on elektrilised ühendused ja liikuvad osad, mis 
võivad kasutajale ohtu kujutada. 

8	 �Võtke pakendi avamisel ja seadme paigaldamisel ALATI aega ning olge ettevaatlik. Terad on lahtised 
ja teravad. Olge terade käsitsemisel ALATI ettevaatlik. Seadmes on teravad, lahtised terad, mis võivad 
valesti käsitsemisel põhjustada lõikehaavu. 

9	 �Kontrollige kogu komplekti sisu, et veenduda, et teil on olemas kõik seadme nõuetekohaseks ja 
ohutuks kasutamiseks vajalikud osad. 

10	 �Pärast töötlemise lõpetamist veenduge, et terakomplekt on eemaldatud ENNE mahuti sisu 
tühjendamist. Eemaldage terakomplekt, haarates ettevaatlikult kinni varre ülaosast ja tõstes selle 
mahutist välja. Kui terakomplekti ei eemaldata enne mahuti tühjendamist, on oht saada lõikehaav. �

11	 �Kui kasutate kannu valamisotsikut, hoidke kaant anumal või veenduge, et kaane lukk on valamise ajal 
lukustatud, et vältida lõikehaavade tekkimise ohtu. 

12	 �Hoidke Hybrid Edge terakomplekti AINULT terakomplekti aluse välimise serva küljest. Terakomplekti 
käsitsemisel ettevaatuse puudumine võib põhjustada lõikehaavu.

13	 �Lülitage seade VÄLJA ja tõmmake pistik pistikupesast välja, kui seadet ei kasutata, enne osade 
kokkupanekut või lahtivõtmist ning enne puhastamist. Pistikupesa väljatõmbamiseks haarake pistikust 
kinni korpuse juurest ja tõmmake see pistikupesast välja. ÄRGE kunagi eemaldage pistikut pistikupesast 
juhtmest tõmmates.

14	 ��Enne iga kasutamist kontrollige terakomplektide seisukorda. Kui tera on painutatud või kahtlustate, et 
see on kahjustatud, võtke ühendust SharkNinjaga, et korraldada asendamine. 

15	 �ÄRGE kasutage seda seadet välitingimustes. Seade on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides 
koduses kasutuses. 

16	 ��ÄRGE tehke pistikule mingeid muudatusi.

Lugege ja tutvuge seadme kasutusjuhendiga.

 Näitab ohtu, mis võib põhjustada kehavigastusi, surma või olulist varalist kahju, kui selle sümboliga kaasne-
vat hoiatust eiratakse.

Ainult sise- ja koduseks kasutamiseks.

 Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid, sealhulgas järgmisi:

HOIATUS: Vigastuste, tulekahju, elektrilöögi või varalise kahju ohu vähendamiseks 
tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid, sealhulgas järgmisi nummerdatud hoiatusi ja 
neile järgnevaid juhiseid. ÄRGE kasutage seadet muul kui ettenähtud otstarbel.

OLULISED OHUTUSJUHISED
PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST KÕIK JUHISED LÄBI • VAID KODUS KASUTAMISEKS
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17	 �ÄRGE kasutage seadet, mille juhe või pistik on kahjustatud, või kui seade on rikkis, kukkunud või 
muul viisil kahjustunud. Sellel seadmel ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. Kahjustuse korral võtke 
hoolduse osas ühendust SharkNinjaga. 

18	 �Toitejuhet tervikuna ei tohi asendada. Kui see on kahjustunud, võtke ühendust SharkNinja 
klienditeenindusega.

19	 Selle seadme puhul EI tohi kasutada �pikendusjuhtmeid.

20	�Elektrilöögi ohu vältimiseks ÄRGE kastke seadet vette ega laske toitekaablil puutuda kokku ühegi 
vedelikuga. 

21	 �ÄRGE laske juhtmel üle laua või tööpinna serva rippuda. Juhe võib kinni jääda ja seadme tööpinnalt 
alla tõmmata. 

22	 �ÄRGE laske seadmel ega juhtmel puutuda kokku kuumade pindadega, sealhulgas pliitide ja muude 
kuumutusseadmetega. 

23	Kasutage seadet ALATI kuival ja tasasel pinnal.

24	�ÄRGE lubage lastel seda seadet kasutada ega mänguasjana käsitleda. Kui seadet kasutatakse laste 
läheduses, on vajalik nende pidev järelevalve.

25	�Seda seadet EI tohi kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega ega puuduvate 
kogemuste ja teadmistega isikud, välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neile 
seadme kasutamise osas järelevalvet teostanud või juhiseid andnud. 

26	�Kasutage AINULT tootega kaasasolevaid või SharkNinja poolt soovitatud lisaseadmeid ja tarvikuid. 
SharkNinja poolt mittesoovitatud või müümata lisaseadmete, sealhulgas konserveerimisnõude 
kasutamine võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi või vigastusi. 

27	�ÄRGE kunagi asetage terakomplekti või ketast mootori alusele enne, kui see on kinnitatud vastavale 
anumale (kann, tass või köögikombaini kauss) ja ka kaas on paigas.

28	Hoidke käed, juuksed ja riided anuma täitmise ning seadme kasutamise ajal anumast eemal.

29	Seadme kasutamise ja käsitsemise �ajal vältige kokkupuudet liikuvate osadega.

30	�ÄRGE täitke nõusid üle MAX FILL või MAX LIQUID joonte, et vältida vigastuste ohtu, mis võib tekkida 
kaante või nõude kahjustumise tõttu.

31	 �ÄRGE kasutage seadet tühja anumaga.

32	ÄRGE �pange seadmega kaasasolevaid nõusid ega tarvikuid mikrolaineahju. 

33	Ärge jätke seadet kasutamise ajal �KUNAGI järelevalveta. 

34	�ÄRGE töödelge kuivi koostisosi üheportsjonilise kausi ja hübriidterade komplektiga, kannu ja kihiliste 
terade komplektiga ega töötlemiskausi ja hakkimisterade komplektiga.

35	�ÄRGE kasutage jahvatamiseks ühe portsjoni tassi ja hübriidterade komplekti, kannu ja kihiliste terade 
komplekti ega köögikombaini kaussi ja hakkimisterade komplekti. 

36	�ÄRGE kunagi kasutage seadet, kui kaaned ja korgid pole paigaldatud. ÄRGE püüdke ohutuslukustust 
blokeerida. Veenduge enne kasutamist, et anum ja kaas on korralikult paigaldatud.

37	��Hoidke toidu töötlemise ajal käed ja köögiriistad liikuvatest teradest või ketastest eemal, et 
vähendada tõsiste vigastuste või blenderi kahjustumise ohtu. Kaabitsat tohib kasutada AINULT siis, 
kui blender ei tööta. 

38	�Kui märkate, et segamata koostisosad kleepuvad tassi seintele, peatage seade, eemaldage 
terakomplekt ja kasutage kaabitsat, et koostisosad lahti kraapida.

39	�ÄRGE avage kannu valamisotsa kaant, kui blender töötab.

40	�Kui märkate, et segamata koostisosad on kleepunud kannu seintele, peatage seade, eemaldage kaas 
ja kasutage spaatlit koostisosade lahtikiskumiseks. ÄRGE kunagi pistke käsi kannu sisse, sest võite 
puutuda kokku ühe teraga ja saada lõikehaava. 

41	 �ÄRGE üritage eemaldada kannu ega kaant mootori aluselt, kui terakomplekt veel pöörleb. Laske 
seadmel täielikult seiskuda enne kaante ja kannude eemaldamist. 

42	�Kui seade kuumeneb üle, aktiveerub termolüliti ja lülitab mootori ajutiselt välja. Taastamiseks 
tõmmake seadme juhe pistikupesast välja ja laske seadmel enne uuesti kasutamist umbes 30 minutit 
jahtuda. 

OLULISED OHUTUSJUHISED
PALUN LUGEGE ENNE KASUTAMIST LÄBI KÕIK JUHISED • VAID KODUS KASUTAMISEKS
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43	�ÄRGE jätke anumaid ega lisaseadmeid äärmuslike temperatuurimuutuste kätte. Need võivad seetõttu 
kahjustuda. 

44	�Selle seadme maksimaalne nimivõimsus põhineb hübriidterade komplekti ja ühe portsjoni tassi 
konfiguratsioonil. Muud konfiguratsioonid võivad tarbida vähem võimsust või voolu. 

45	�ÄRGE kastke mootori alust ega juhtpaneeli vette ega muudesse vedelikesse. ÄRGE pihustage mootori 
alust ega juhtpaneeli mingi vedelikuga. 

46	�ÄRGE proovige terasid teritada. 

47	Enne puhastamist �lülitage seade välja ja eemaldage mootorialuse toitejuhtme pistik pistikupesast.

48	�Seade on mõeldud taignapalli valmistamiseks. See EI ole mõeldud pidevaks sõtkumiseks. Kui 
taignapall on valmis, tuleb seda tööpinnal käsitsi edasi sõtkuda. Kui seade liigub tööpinnal liiga palju, 
eemaldage taignapall ja sõtkuge seda käsitsi.

49	�ÄRGE kunagi pange toitu köögikombaini käsitsi. Kasutage ALATI kaasasolevat toidutõukurit koos 
täiteava kaanega.

SÄILITAGE KÄESOLEVAD JUHISED
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OSAD

A	 Kannu kaas valamisotsikuga

B	� Ninja Detect täieliku purustamise  
ja tükeldamise terad  
(mitmekihiline terakomplekt)

C	 2,1 l* täismõõdus kann

D	� Power	köögikombaini kauss, täiteava 
kaas ja tõukur

E	 Pööratav viilutus-/riivimisketas

F	 Hakkimistera komplekt

G	 Segamisvõll 

H	 Taignaterade komplekt

I	 1,6 l Power köögikombaini kauss 

J	 Valamisotsiku kaas 

K	 Hübriidterade komplekt

L	 600 ml ühe portsjoni tass

M	 �Mootori alus (kaasasolev toitejuhe 
pole pildil näha)

*Maksimaalne täitemaht 1,9 l.

Lisatarvikute ostmiseks ja suurepäraste 
retseptide leidmiseks külastage 
veebilehte ninjakitchen.co.uk.
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1	 �Eemaldage seadmelt kogu pakkematerjal. Olge ettevaatlik, kui pakite lahti mitmekihilise terakomplekti, 
hübriidterade komplekti ja hakkimisterade komplekti, kuna terad on lahtised ja teravad.

2	 �Käsitsege hübriidterade komplekti, haarates kinni terade komplekti aluse äärest.

3	 �Peske anumad, kaaned ja terakomplektid soojas seebivees, kasutades selleks käepidemega 
nõudepesuharja, et vältida otsest kokkupuudet teradega. Ole terakomplektidega ümber käies 
ettevaatlik, kuna terad on lahtised ja teravad.

4	 Loputage kõik osad �põhjalikult ja laske neil õhu käes kuivada. 

5	 �Pühkige juhtpaneeli pehme lapiga. Laske sellel enne kasutamist täielikult kuivada.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

TÄHTIS: Enne kasutamist lugege läbi kõik käesoleva kasutusjuhendi alguses esitatud hoiatused.

MÄRKUS: Kõik lisatarvikud on BPA-vabad. Lisatarvikud võib pesta nõudepesumasina ülemises korvis, 
kuid kuumutusega kuivatusprogrammi EI tohi kasutada. Enne nõudepesumasinasse panemist 
veenduge, et terakomplektid ja kaaned on anumast eemaldatud. Olge terakomplektidega 
ümberkäimisel ettevaatlik.

HOIATUS: Kihiline terakomplekt ja tükeldusterakomplekt ei ole kannus 
kindlalt fikseeritud. Käsitsege kihilist terakomplekti ja tükeldusterakomplekti, 
hoides kinni varre ülaosast.
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BLENDSENSE-TEHNOLOOGIA

Intelligentne BlendSense-programm muudab traditsioonilise segamise täiesti uueks, tuvastades 
koostisosad ja segades need iga kord täiuslikult. BlendSense-programm on vaikimisi sisse lülitatud. 
Vajutage nuppu  ja seejärel nuppu START/STOP. Kui programm on alanud, peatub see automaatselt, 
kui segamine on lõppenud. Kui soovite segamise enne programmi lõppu peatada, vajutage nuppu 
uuesti.

BlendSense-programmi käivitamiseks vajutage lihtsalt nuppu.

SENSE
Alustab segamist, 

et tuvastada 
koostisosad.

BLEND
Valib segamiskiiruse,  
aja ja impulssrežiimi 

automaatselt.

NAUTIGE
Segab täiuslikult, 

 olenemata portsjoni 
 suurusest.

1 2 3

BlendSense'i sobib kõige paremini kasutada ühtlaste segude valmistamiseks, nagu smuutid,  
külmutatud joogid, smuutikausid, kastmed, püreed, ja taignad.

AUTOMAATNE TUVASTAMINE 
: esimese 15 sekundi jooksul reguleerib seade aktiivselt kiirust ja aega vastavalt koostisosadele 
ja retsepti kogusele. 

SEGAMINE 
Segab pidevalt ilma 

impulssrežiimita. 

PAKS REŽIIM 
Annab paksu, 

lusikaga söödava 
tulemuse.

TAIGNATÖÖTLEMINE 
Töötleb taignaid ja 

taignasegusid, sealhulgas 
piruka-, pitsa- ja 

küpsisetaignaid. Kasutage 
koos taignaterakomplektiga.

CRUSH JA MAX-CRUSH 
Tuvastab kõvemad ja 

külmutatud koostisosad 
ning reguleerib seejärel 

impulssrežiimi, et saavutada 
ühtlane segu.

SEGAMISVÕIMALUSED

VEA TUVASTAMINE

ESIMENE SEGAMINE

MÄRKUS: Kui segamisrežiim on valitud, hakkab ekraan näitama töötamisaega sekundites. Töötamise 
kogukestus võib ulatuda mõnest sekundist peaaegu kahe minutini.

LISAGE VEDELIKKU  Ühe portsjoni tassi 
kasutamisel süttib see märgutuli, kui segamise 
käigus selgub, et retsepti jaoks on vaja rohkem 
vedelikku. Kui numbrikettal kuvatakse sõnum 
„ADD LIQUID ”, vajutage nuppu START/STOP ja 
eemaldage tass aluselt. Lisage 120–240 ml 
vedelikku. Paigaldage tass tagasi alusele ja 
vajutage nuppu START/STOP, et käivitada 
BlendSense-programm uuesti. 

INSTALL 
Süttib, kui anum pole 
paigaldatud või on 
paigaldatud valesti. 
Lahendamiseks 
paigaldage anum 
uuesti.
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HOOLDUS JA KORRASHOID 

PUHASTAMINE
Eemaldage kõik osad. Peske kõik anumad sooja seebiveega pehme lapiga. 

• �Käsipesu: peske terakomplekte soojas seebivees, kasutades selleks käepidemega nõudepesuharja, et 
vältida otsest kokkupuudet teradega. Olge terakomplektidega käitlemisel ettevaatlik, kuna terad on 
teravad. Loputage kõik osad põhjalikult ja laske neil õhu käes kuivada.

• �Nõudepesumasin: Tarvikuid võib pesta nõudepesumasina ülemises korvis, kuid kuumutusega 
kuivatusprogrammi EI tohi kasutada. Enne nõudepesumasinasse panemist veenduge, et terakomplektid 
on eemaldatud oma hoidikutest. Olge terakomplektidega käitlemisel ettevaatlik.

• �Mootoriosa: Lülitage seade välja ja tõmmake mootoriosa pistik pistikupesast enne puhastamist. Pühkige 
mootoriosa niiske lapiga puhtaks. ÄRGE kasutage mootoriosa puhastamiseks abrasiivseid lappe, 
padjakesi ega harju.

HOIUSTAMINE
Juhtme hoiustamiseks mähkige see mootori aluse tagakülje lähedal asuva takjakinnituse ümber. ÄRGE 
mähkige juhet hoiustamiseks aluse põhja ümber. Hoiustage seadet püsti ja hoidke kõik terakomplektid 
nende vastavates mahutites või nendele kinnitatuna, nii et kaaned oleksid kindlalt suletud. 

ÄRGE hoidke segatud ega segamata koostisosi ühe portsjoni tassis, kui sellele on kinnitatud 
hübriidterade komplekt. 

ÄRGE asetage esemeid anumate peale. Hoidke järelejäänud lisaseadmeid seadme kõrval või kapis, kus 
need ei saa kahjustuda ega tekita ohtu.

MOOTORI TAASTAMINE
Seadmel on ohutussüsteem, mis hoiab ära mootori ja ajamissüsteemi kahjustumise, kui seade kogemata 
ülekoormatakse. Seadme ülekoormuse korral lülitub mootor ajutiselt välja. Sellisel juhul järgige allpool 
toodud taastamisjuhiseid.

1	 �Ühendage seade vooluvõrgust lahti.

2	�Laske seadmel umbes 15 minutit jahtuda.

3	�Eemaldage anumalt kaas ja terakomplekt. Tühjendage anum ja veenduge, et terakomplekti ei takistaks 
mingid toiduained.

TÄHTIS: Veenduge, et maksimaalset mahutavust ei ületataks. See on seadme ülekoormuse kõige 
tavalisem põhjus.

Kui teie seade vajab hooldust, palun helistage klienditeenindusse numbril +44 (0)800 862 0453. Et 
saaksime teid paremini aidata, palun registreerige oma toode veebis aadressil ninjakitchen.co.uk/register 
ja hoidke toode käepärast, kui helistate.

VARUOSADE TELLIMINE
Lisavaruosade ja lisaseadmete tellimiseks külastage veebilehte ninjakitchen.co.uk.
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VEAKÕRVALDAMISE JUHEND

Pärast vooluvõrku ühendamist kuvatakse ekraanil sõna „INSTALL”.
	• Asetage anum alusele ja pöörake seda kellaosuti suunas, kuni anum klõpsatab paika. Vajutage 
toitenuppu, et  seade sisse lülitada, ning BlendSense-programm süttib, mis näitab, et seade on 
kasutusvalmis.

BlendSense-programmi käigus kuvatakse ekraanil sõnum „ADD LIQUID ”.
	• Kui BlendSense-programmi käigus kuvatakse ekraanil sõnum „ADD LIQUID”, tähendab see, et 
seade on tuvastanud, et täielikuks segamiseks on vaja rohkem vedelikku. Vajutage nuppu START/
STOP, eemaldage tass aluselt ja lisage 120–240 ml vedelikku. Asetage tass tagasi alusele ja vajutage 
nuppu START/STOP, et käivitada BlendSense-programm uuesti. See funktsioon on saadaval ainult ühe 
portsjoni tassi kasutamisel.

Ekraanil kuvatakse „Er“.
	• Kui ekraanil kuvatakse „Er“, ühendage seade vooluvõrgust lahti ja laske sel 15 minutit jahtuda. 
Eemaldage anumalt kaas ja terakomplekt ning tühjendage sisu, et veenduda, et ükski koostisosa ei 
takista terakomplekti tööd. 

Kaant/hübriidterade komplekti on raske tassile paigaldada.
	• Asetage tass tasasele pinnale. Asetage kaas või hübriidterade komplekt ettevaatlikult tassi peale ja 
joondage keermed nii, et kaas/hübriidterade komplekt asetseks tasaselt tassil. Keerake päripäeva, kuni 
ühendus on tihedalt suletud.

Seade ei sega hästi; koostisosad jäävad kinni.
	• BlendSense-programmi kasutamine on lihtsaim viis suurepäraste tulemuste saavutamiseks. Impulsid 
ja pausid võimaldavad koostisosadel terakomplekti poole vajuda. Kui koostisosad jäävad sageli kinni, 
aitab tavaliselt veidi vedeliku lisamine. 
	• Tassi täitmisel alustage vedelikest või jogurtist, seejärel lisage värsked puuviljad või köögiviljad ning 
seejärel lehtköögiviljad või maitsetaimed. Seejärel lisage seemned, pulbrid või pähklivõid. Lõpuks lisage 
jää või külmutatud koostisosad.

Mootori alus ei püsi kinni töölaual ega lauaplaadil. 
	• Veenduge, et pind ja imijalad oleksid puhtaks pühitud. Imijalad haarduvad ainult siledatele pindadele. 
	• Imijad ei haaku mõnede pindadega, nagu puit, keraamilised plaadid ja poleerimata pinnad. 
	• ÄRGE kasutage seadet, kui mootori alus on kinnitunud ebakindlale pinnale (lõikelaud, vaagen, taldrik 
jne). 

Seadet on raske tööpinnalt eemaldada hoiustamiseks.
	• Asetage käed mootori aluse mõlemale küljele ja tõmmake seadet õrnalt ülespoole ning enda poole.

Seadme ekraanil vilgub sõnum „- -“.
	• Seade suudab tuvastada, milline anum on mootorialusel. Võimalik, et üritate kasutada programmi, 
mis ei ole mõeldud teie paigaldatud anumale. Programmide nupud süttivad, näidates, millised 
programmid on iga anuma jaoks saadaval.

Toit ei ole ühtlaselt tükeldatud. 
	• Parimate tulemuste saavutamiseks lõigake toiduained ühtlasteks tükkideks ja ärge täitke anumat liiga 
täis.

Kannu kaane käepidet ei saa alla vajutada. 
	• Käepidet ei saa alla vajutada, kui kaas ei ole kannule kinnitatud. Hoiustamiseks asetage kaas kannule ja 
vajutage käepidet alla, kuni see klõpsatab paika.

HOIATUS: Elektrilöögi ja seadme tahtmatu käivitumise ohu vähendamiseks lülitage 
enne veaotsingut toide välja ja tõmmake pistik pistikupesast välja.

TOOTE REGISTREERIMINE

Palun külastage veebilehte ninjakitchen.co.uk/register, et registreerida oma uus Ninja toode kümne (10) 
päeva jooksul pärast ostu sooritamist. Teil palutakse esitada poe nimi, ostukuupäev ja mudeli number 
koos oma nime ja aadressiga.

Registreerimine võimaldab meil teiega ühendust võtta juhul, kui peaks tekkima tooteohutuse teade. Reg-
istreerimisega kinnitate, et olete lugenud ja mõistnud kaasasolevas kasutusjuhendis esitatud kasutusju-
hiseid ja hoiatusi.
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Kui tarbija ostab toote Euroopas, on tal toote 
kvaliteediga seotud õigused (teie seadusjärgsed 
õigused). Te võite neid õigusi müüja suhtes 
rakendada. Pakume teile täiendavat kaheaastast 
tootjagarantiid. Käesolevad tingimused kehtivad 
ainult meie tootjagarantii kohta – teie 
seadusjärgsed õigused jäävad muutumatuks. 

Allpool esitatud tingimused kirjeldavad meie 
garantii eeltingimusi ja ulatust. Need ei mõjuta teie 
seadusjärgseid õigusi ega teie müüja kohustusi 
ega teie ja müüja vahel sõlmitud lepingut.

Ninja garantiid

Iga Ninja seadmega kaasneb tasuta varuosade ja 
töö garantii. Veebipõhist tuge leiate aadressilt 
www.ninjakitchen.eu

Kuidas registreerida oma Ninja garantii?

Garantii saate registreerida veebis 28 päeva 
jooksul alates ostukuupäevast. Aja kokkuhoiuks 
on vaja järgmisi andmeid teie seadme kohta

• �Seadme ostukuupäev (ostukviitung või 
saateleht).

• �Veebis registreerumiseks külastage palun 
veebilehte www.ninjakitchen.eu

TÄHTIS:

• �Garantii kehtib teie toote suhtes alates 
ostukuupäevast.

• �Palun hoidke ostukviitung alati alles. Kui teil tekib 
vajadus garantiid kasutada, vajame 
ostukviitungit, et kontrollida, kas meile esitatud 
andmed on õiged. Kehtiva ostukviitungi 
esitamata jätmine võib teie garantii kehtetuks 
muuta.

Millised on Ninja tasuta garantii registreerimise 
eelised?

Kui registreerite oma garantii, on meil teie andmed 
käepärast, kui peaksime kunagi teiega ühendust 
võtma. Samuti saate näpunäiteid ja nõuandeid 
selle kohta, kuidas oma Ninja seadet kõige 
paremini ära kasutada, ning uudiseid Ninja 
uusimatest tehnoloogiatest ja tootetutvustustest. 
Kui registreerite oma garantii veebis, saate kohe 
kinnituse, et oleme teie andmed kätte saanud.

Mida hõlmab Ninja tasuta garantii?

Teie Ninja seadme remont või asendamine (Ninja 
otsuse järgi), sealhulgas kõik varuosad ja 
tööjõukulud. Ninja garantii täiendab teie kui tarbija 
seaduslikke õigusi.

Mida Ninja tasuta garantii ei hõlma?

1. �Kuluvate osade (nt tarvikud) tavaline kulumine. 
Varuosi saab osta veebilehelt  
www.ninjakitchen.eu

2. �Kahjustused, mis on tekkinud väärkasutuse, 
kuritarvitamise, hooletu käitlemise või nõutava 
hoolduse tegemata jätmise tõttu, või 
kahjustused, mis on tekkinud transpordi käigus 
valesti käitlemise tõttu.

3. �Ninja poolt heaks kiitmata hooldustööde 
tagajärjel tekkinud �kahjustused.

Kust saan osta originaalseid Ninja varuosi ja 
tarvikuid?

Kõikide Ninja seadmete jaoks mõeldud Ninja 
varuosade ja asendusosade/tarvikute täieliku 
valiku leiate veebilehelt www.ninjakitchen.eu

Pidage meeles, et mitte-Ninja varuosade 
kasutamisest tingitud kahjustused ei pruugi 
kuuluda garantii alla.

KAHE (2) AASTANE PIIRATUD GARANTII
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ENGLISH 
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice.
NINJA is a registered trademark of Shark Ninja Operating LLC.
© 2025 SharkNinja Operating LLC. 

LATVISKI
Attēli var atšķirties no faktiskā produkta. Mēs pastāvīgi 
cenšamies uzlabot savus produktus, tāpēc šeit norādītās 
specifikācijas var tikt mainītas bez iepriekšēja brīdinājuma.
NINJA ir Shark Ninja Operating LLC reģistrēta preču zīme.
© 2025 SharkNinja Operating LLC. 

LIETUVIŲ
Nuotraukos gali skirtis nuo tikrojo produkto. Mes nuolat 
stengiamės tobulinti savo produktus, todėl čia nurodytos 
specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspėjimo.
„NINJA“ ir „Shark Ninja Operating LLC“ yra registruoti prekių 
ženklai.
© 2025 „SharkNinja Operating LLC“. 

EESTI 
Illustratsioonid võivad tegelikust tootest erineda. Püüame 
pidevalt oma tooteid täiustada, seetõttu võivad siin sisalduvad 
tehnilised andmed muutuda ette teatamata.
NINJA on Shark Ninja Operating LLC registreeritud kaubamärk.
© 2025 SharkNinja Operating LLC.
�


